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« L’amour est notre véritable essence. L’amour ne connaît 
pas de frontières de caste, de religion, de race ou de 
nationalité. Nous sommes tous des perles enfilées 

sur le même fil de l’amour. » —Amma
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« Ma religion c’est 
l’amour. »

Amma est née en Inde du Sud, dans un vil-
lage reculé de la côte du Kerala. Elle dit 
qu’elle a toujours su qu’il existait une réalité 
supérieure, transcendant ce monde change-
ant des noms et des formes. Dès l’enfance, 
Amma manifestait amour et compassion en-
vers tous. La nature d’Amma est ainsi faite 
qu’un flot d’amour pour tous les êtres de la 
création s’écoule d’elle continûment.1

Amma nous dit au sujet de son enfance : 
« Encore enfant, Amma se demandait pour-
quoi les gens souffraient. Pourquoi fallait-il 
qu’ils soient pauvres ? Pourquoi devaient-
ils endurer la faim ? Amma était très proche 
des villageois et donc témoin de leurs dif-
ficultés et de leurs souffrances.

Amma s’occupait de toutes les tâches 
domestiques. Il fallait entre autres nourrir les 
nombreuses vaches et chèvres de la famille 
et Amma allait donc chaque jour dans trente 
ou quarante maisons du voisinage recueillir 
les épluchures de tapioca et tous les restes. 
Elle découvrait au cours de ces visites que 
les gens souffraient de la vieillesse, de la 

pauvreté et parfois de maladie…Alors Amma 
écoutait leurs problèmes, s’asseyait auprès 
d’eux, partageait leurs peines et priait pour 
eux. Chaque fois qu’elle en avait le temps, 
Amma les emmenait chez ses parents où elle 
leur donnait un bain chaud et les nourrissait. 
Il lui arrivait même de voler ses parents pour 
nourrir les familles affamées. Amma a remar-
qué que, quand les enfants sont jeunes, ils 
dépendent de leurs parents et ils prient donc 
pour que ceux-ci aient une longue vie et ne 
soient pas malades. Mais en grandissant, ces 
mêmes enfants ont le sentiment que leurs 
parents, qui ont alors vieilli, sont un fardeau. 
Ils se disent : « Pourquoi devrais-je faire tout 
cela pour eux ? » Ces mêmes enfants qui 
priaient auparavant pour que leurs parents 
vivent longtemps considèrent désormais 
que c’est une tâche ingrate de les nourrir, 
de laver leurs vêtements et de prendre soin 
d’eux. Amma s’étonnait alors : « Pourquoi y 
a-t-il tant de contradictions dans le monde ? 
Pourquoi n’y a-t-il pas d’amour vrai ? Quelle 
est la cause réelle de toute cette souffrance 
et où est la solution ? » Dès sa plus tendre 
enfance, Amma savait que Dieu (le Soi, la 
Puissance suprême) seul est Vérité et que le 
monde n’est pas la réalité absolue. Elle pas-
sait donc de longues heures en méditation 
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Des gens de toutes les religions viennent voir Amma

Amma parle souvent d’elle-même à la troisième personne1 
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profonde.  Les parents d’Amma et le reste 
de sa famille ne comprenaient pas ce qui se 
passait. Par ignorance, ils la grondaient et 
s’opposaient à ces pratiques spirituelles. » 
Mais Amma était absorbée dans son propre 
monde et ni les critiques ni les corrections 
que sa famille lui infligeait ne l’affectaient. 
A cette époque, Amma passait ses jours et 
ses nuits dehors, avec pour seul toit le ciel, 
oubliant de manger et de dormir.

 Amma nous dit : « Pendant la méditation 
et tout au long de la journée, Amma cherchait 
la cause du chagrin et de la souffrance qu’elle 
voyait autour d’elle. A un certain moment, il 
lui apparut que la souffrance de l’humanité 
était due au karma : c’était le fruit que les gens 
récoltaient pour ce qu’ils avaient fait dans le 
passé. » Mais toujours insatisfaite, Amma a 
cherché plus profondément. De l’intérieur 
d’elle-même est alors montée la réponse : « 
Si leur karma est de souffrir, n’est-ce pas ton 
dharma de les aider ?  Si quelqu’un tombe 
dans un trou profond, est-il correct de passer 
son chemin en se disant que c’est son karma ? 
Non, notre devoir est de l’aider à sortir du 
trou. Etablie dans l’expérience de son unité 
avec l’ensemble de la création, Amma a pris 
conscience que le but de sa vie était d’aider 
l’humanité souffrante à s’élever. C’est alors 

qu’Amma a commencé son œuvre spirituelle, 
répandant ce message de Vérité, d’amour et 
de compassion en recevant tous les êtres. »

Amma passe aujourd’hui la plus grande 
partie de l’année à voyager en Inde et dans 
le monde entier, pour aider l’humanité souf-
frante grâce à ses paroles et à son étreinte 
maternelle. L’ashram est le foyer de trois 
mille résidents et des milliers de visiteurs 
affluent de toute l’Inde et de tous les con-
tinents. Inspirés par l’exemple d’Amma, les 
résidents et les visiteurs se vouent au ser-
vice du monde. Ils participent au vaste ré-
seau d’œuvres caritatives établi par Amma, 
construisent des maisons pour les sans 
abri, donnent des pensions aux indigents 
et permettent aux malades de se soigner. 
D’innombrables personnes contribuent 
aujourd’hui dans le monde entier à cet ef-
fort, à cette manifestation d’amour.

« En dernier ressort, nous dit Amma, 
l’amour est le seul remède capable de soi-
gner les plaies du monde. Dans cet univers, 
c’est l’amour qui nous lie tous. Si nous en 
prenons conscience, les frictions et les con-
flits disparaîtront et la paix seule règnera, 
une paix durable. »
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« Le monde doit 
savoir qu’il est 

possible de 
consacrer 

sa vie à aimer 
et à servir autrui 

d’une manière 
désintéressée. »  

—Amma
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Amma’s  inspiration

« Tant que ces mains auront la force de se tendre
vers ceux qui viennent au darshan,

tant qu’elles pourront se poser sur l’épaule
d’un homme ou d’une femme qui pleure,
Amma continuera à donner le darshan.

Le désir d’Amma est de caresser les gens,
de les consoler et d’essuyer leurs 

larmes jusqu’à la fin de cette 
enveloppe mortelle. »

—Amma

Au journaliste de la BBC qui lui demandait pourquoi elle embrassait les gens, 
Amma a répondu : « C’est comme demander à une rivière pourquoi elle coule. 
C’est dans sa nature de couler. De même, il est dans la nature d’Amma d’exprimer 
un amour de mère pour ses enfants. » Cette unique et extraordinaire manifesta-
tion d’amour universel  est le darshan d’Amma.
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PARIS 2007

La compassion : 
seule voie vers la paix

« Retenons les leçons que nous en-
seigne l’Histoire mais sans nous appe-
santir sur elles. L’union de la science et 
de la spiritualité nous aidera à sortir des 
sombres couloirs du passé pour attein-
dre la lumière de la paix, de l’harmonie 
et de l’unité. 

La spiritualité est la clef qui permet 
d’ouvrir le cœur et de regarder chacun 
avec compassion. Mais, aveuglé par 
l’égoïsme, notre mental a perdu la facul-
té de juger correctement et notre vision 
est déformée. Une telle attitude ne fait 
que créer davantage d’obscurité. Cette 
clef faite pour ouvrir le cœur, notre men-
tal, dans sa confusion, s’en sert pour le 
fermer à double tour. »

Festival 2007 de Cinéma  Vérité à Paris

JAIPUR 2008

Le potentiel infini des femmes 

Rencontre 2008 du mouvement inter-
religieux “Initiative des femmes pour la 
paix mondiale » à Jaipur, Rajasthan 

International forums
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« L’homme n’est pas meilleur que la 
femme et la femme n’est pas non plus 
meilleure que l’homme. En réalité, aucun 
être de la création n’est supérieur à un 
autre, c’est une vérité fondamentale. Si 
les hommes et les femmes n’accordent 
la suprématie qu’au Tout Puissant, ils 
pourront devenir des instruments à son 
service. Cette attitude intérieure permet-
tra l’éclosion d’une égalité véritable.

Aujourd’hui nous assistons à un con-
flit entre le passé et l’avenir. La commu-
nauté masculine qui refuse le compromis 
est un emblème du passé.

S’ils veulent assister à l’éclosion d’un 
avenir beau et enrichissant, les femmes 
et les hommes doivent avancer la main 
dans la main dans tous les domaines. »
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 Relations de compréhension et 
collaboration entre les religions

BARCELONE 2004

Que règnent le bonheur et la paix

« Quelle que soit son appartenance re-
ligieuse, on peut atteindre le but ultime 
et réaliser sa véritable nature quand on 
comprend les principes spirituels. Dans 
un pot de miel, ce n’est pas la couleur 
du pot qui compte. En revanche, si nous 
n’arrivons pas à nous imprégner des 
principes spirituels, la religion se réduira 
à une croyance aveugle qui nous em-
prisonnera…Le pouvoir d’une religion 
repose sur la spiritualité. La spiritualité 
est le ciment qui renforce l’édifice social. 
Suivre des pratiques religieuses et mener 
sa vie sans avoir assimilé la spiritualité 
revient à construire une tour en empilant 
des briques sans les cimenter. La tour 
s’écroulera rapidement. »

Quatrième remise du prix James Park 
Morton au Centre interreligieux de 
New York

« Si dans le futur, il y a une troisième 
guerre mondiale, que ce ne soit pas 
entre les nations, mais plutôt contre 
l’ennemi commun, la pauvreté ! Dans 
le monde d’aujourd’hui, il existe deux 
sortes de pauvreté : celle engendrée 
par le manque de nourriture, de vête-
ments, de toit et celle engendrée par 
le manque d’amour et de compassion. 
Des deux, c’est de la seconde dont il 
faut se préoccuper en premier, parce 
que si notre cœur est plein d’amour 
et de compassion, nous pourrons ser-
vir pleinement ceux qui souffrent du 
manque de nourriture, de vêtements 
et de toit. »

Parlement des Religions du Monde
Barcelone, Espagne

 Le message d’Amma  
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Forums internationaux 
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O.N.U., NEW YORK 2000

Le vrai changement doit se 
produire à l’intérieur

GENEVA 2002

L’éveil de l’amour maternel 
universel

Nous sommes entrés dans ce nouveau 
millénaire en nourrissant de grands 
espoirs de changements. Mais seuls 
les chiffres de l’année ont changé. 
Nous n’avons vu se produire aucun 
changement essentiel. Car c’est à 
l’intérieur que la véritable transforma-
tion doit s’opérer. Nous ne pourrons 
en effet jouer un rôle constructif dans 
l’établissement de la paix qu’après 
avoir éliminé nos conflits et nos dé-
fauts personnels. 

Transférer les armes nucléaires 
dans un musée ne suffira pas à ré-
tablir la paix dans le monde. Ce sont 
les armes du mental qu’il faut d’abord 
éliminer.

Sommet de Millénaire pour la Paix 
dans le Monde. Assemblée générale 

des Nations Unies

« L’essence du sentiment maternel 
n’est pas l’apanage des femmes qui 
ont enfanté, c’est un principe inhérent 
aux hommes autant qu’aux femmes. 
C’est une attitude intérieure. C’est 
l’amour et l’amour est le souffle même 
de la vie.

A notre époque de compétition 
et d’animosité ambiantes, ce sont les 
qualités féminines, la patience et la 
tolérance qui créent le peu d’harmonie 
qu’on trouve dans le monde. Comme il 
faut deux pôles, l’un positif et l’autre 
négatif, pour que l’électricité circule 
dans un circuit, la vie a besoin, pour 
couler pleinement, de la présence des 
hommes et des femmes. »

Initiative pour la Paix dans le 
Monde des Femmes chefs religieux et 

spirituels, Nations Unies, Genève

Amma reçoit le prix Gandhi-King de la non violence 
2002 des mains de Jane Goodall en présence de Ser-
gio Vieira de Mallo, ex-président de la commission 
des droits de l’homme aux N.U.
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« Je veux partager avec vous ce que j’ai appris à Amritapuri : j’ai ap-
pris à donner. Donnez vous aussi. Vous pouvez donner. Pas seulement 
de l’argent, vous pouvez partager vos connaissances, vous pouvez 
supprimer la douleur. Vous pouvez même aller vers ceux qui souffrent. 
Chacun de nous peut donner, les riches comme les pauvres. C’est le 
message que j’ai reçu d’Amritapuri. Il n’y a pas de message plus impor-
tant que la générosité d’Amma  qui donne à tous les habitants de cette 

région, du Kerala, de l’Inde et du monde entier. »

Dr. A.P.J. Abdul Kalam, ancien Président de l’Inde, ashram d’Amritapuri, décembre 2006 

« J’ai été très impressionné de voir qu’avec Amma, pratiquement tout 
l’argent mobilisé allait directement aux personnes en détresse. C’est 
remarquable. C’est saisissant de voir comment elle se débrouille pour 
trouver la bonne formule. Elle agit d’une manière spontanée et instinc-
tive. Cela lui donne une grande rapidité d’intervention et beaucoup 
d’énergie, coupe court à toute bureaucratie et permet de motiver les 
gens et de les mobiliser pour fournir aux sinistrés une aide de qualité, 

en temps voulu. C’est quelque chose de remarquable. Et je pense que les agences des 
Nations Unies et les ONG internationales ont beaucoup à apprendre d’Amma, de sa 
façon de travailler et de ses réalisations. »

Olara Otunnu, ancien président du conseil de sécurité et de la commission des Droits de 
l’Homme aux Nations Unies
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             Amma embrasse des victimes du tsunami de l’Océan Indien de 2004
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2008: Amma est la principale oratrice 
du sommet 2008 du mouvement “Ini-
tiative des femmes pour la paix mon-
diale” : « Donner leur place aux femmes 
pour le bénéfice de tous. »

Paris 2007 : Amma reçoit le prix de « Ci-
néma Vérité » en reconnaissance de ses 
oeuvres humanitaires et de ses actions en 
faveur de la paix.

New York 2006 : Amma reçoit le prix in-
terreligieux James Parks Morton.

Barcelone 2004 : Amma prononce un 
discours au Parlement des Religions du 
Monde.

Cochin (Inde) 2003 : A l’occasion de son 
50ème anniversaire, des représentants de 
191 nations se sont réunis dans le Kerala 
pour promouvoir la paix et l’harmonie 
dans le monde.

Genève 2002 : Aux Nations Unies, le 
Mouvement mondial de la non- violence 
lui décerne le prix Gandhi-King de la 
non-violence.

Genève 2002 : Amma est l’orateur prin-
cipal à l’Initiative pour la Paix dans le 
Monde des Femmes Chefs religieux et 
spirituels.

New York 2002 : A l’Assemblée générale 
des Nations Unies, elle est le principal 
orateur au Sommet de Millénaire pour la 
Paix dans le Monde.

New York 1995 : Lors du 50ème anniver-
saire des Etats-Unis, Amma donne une 
allocution au cours des célébrations in-
terreligieuses.

1993: Amma est invitée à faire un discours 
à l’occasion du centième anniversaire du 
Parlement des Religions du Monde à Chi-
cago.
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Etreindre Le Monde pour La Paix et L’Harmonie
Plus que la célébration des 50 ans d’Amma, Amritavarsham 50 fut une prière pour la 
paix et l’harmonie dans le monde. Cette fête exprima le pouvoir magnifique d’Amma 
d’unir l’humanité dans l’intérêt du monde.

Plus d’un demi-million de personnes venues du monde entier se réunirent à Co-
chin pendant quatre jours. Une cérémonie spectaculaire de mélange des eaux du 
monde et la parade des nations furent au cœur de cet événement international. Des 
centaines de participants ont défilé en portant les drapeaux des 191 pays membres 
des Nations Unies et des échantillons d’eau puisée dans leurs rivières. La procession 
pénétra dans le stade au son de la prière traditionnelle pour la paix « Om lokhaah sa-
masthaah sukkhino bhavantu » (Puissent les êtres de tous les mondes être heureux). 
Dans un magnifique geste de prière pour l’unité et la paix mondiales, Amma versa 
toutes les eaux des rivières dans une même urne. 

Des entrepreneurs, des pédagogues, des chefs spirituels, des pionniers de 
l’éducation, des défenseurs de l’environnement, les principaux dirigeants politiques 
et de nombreux artistes de l’Inde, ainsi que 200 000 participants, remplissaient le 
stade chaque jour. Le Président de l’Inde, le Vice-Président et le Vice-premier Ministre 
exprimèrent leur gratitude envers Amma pour ses immenses efforts dans l’action hu-
manitaire. A cette occasion, le Mata Amritanandanmayi Math annonça de nombreux 
nouveaux projets caritatifs. Le discours du Président de l’Inde qui s’adressait plus 
spécialement aux milliers de jeunes participants, les appela à maintenir de nobles 
idéaux et à servir les pauvres. Des artistes venus du monde entier exécutèrent des dan-
ses, jouèrent de la musique et des pièces de théâtre empruntées à la tradition de leur pays 
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dans une grande fête de la diversité culturelle. Inspirés par l’amour inépuisable d’Amma, 
12 000 bénévoles nourrirent les 200 000 personnes qui participaient chaque jour à la fête 
et pourvurent à leurs besoins.

CONFÉRENCES  
Chefs d’entreprise : Le président Kalam demande instamment 

à l’ensemble du monde des affaires d’apporter leur aide à la popu-
lation rurale de l’Inde qui est illettrée « Si nous ne supprimons pas 
la pauvreté dans le monde, nous ne pourrons pas obtenir la sta-
bilité. » 

Religions : Des chefs religieux hindous, musulmans, chrétiens, 
bouddhistes, juifs et jains ont discuté sur le thème suivant : la pratique 
sincère de toute religion devrait semer les graines de la paix et de la 
tolérance, plutôt que celles des préjugés et des conflits.

Femmes : Des femmes célèbres ont exploré le concept, donné 
par Amma, du sentiment maternel universel, en tant que principe 
de l’amour inconditionnel inhérent aussi bien aux hommes qu’aux 
femmes.

Jeunes : Douze jeunes hommes et femmes, venus d’Asie, des USA, 
d’Amérique du Sud, d’Europe et d’Australie ont raconté à des milliers 
d’autres jeunes comment Amma avait transformé leur vie..

Amritavarsham50
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Amma a créé à travers le monde des 
sanctuaires où se réunissent des per-
sonnes désireuses de s’engager dans une 
pratique spirituelle et d’approfondir leur 
recherche spirituelle. 

Amma affirme que la paix ne règnera 
dans le monde que lorsque les gens au-
ront compris que l’univers est d’essence 
divine. C’est en ce but qu’Amma encou-
rage chacun à pratiquer la méditation, à 
prier et à aider les malheureux. Ces cen-
tres donnent des repas chauds aux sans 
abri et leur offrent la possibilité de se 
doucher. Ils prennent soin de personnes 
âgées, cherchent à recueillir des fonds 
pour le bénéfice des pauvres, envoient de 
l’aide aux réfugiés et participent à des ac-
tions de protection de l’environnement.

CENTRES D’AMMA DANS LE MONDE

Californie, USA

Francfort, AllemagneChartres, France

Tokyo, Japon

Melbourne, Australie

Ile Maurice
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Toronto, Canada

Barcelone, Espagne

 3

 Aimer et servir  

FRENCH



Secours aux sinistrés

Logements gratuits

Orphelinat

Servir la société

Nourriture, médicaments

Pensions

Cérémonies de mariage gratuites

Assistance juridique gratuite

AIDE HUMANITAIRE 3
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MAM—STATUT DE CONSULTANT AUPRÈS DES NATIONS UNIES
Le 24 juillet 2005, les Nations Unies ont accordé au  Mata Amritanandamayi Math 
le statut spécial de consultant, ce qui lui permet de collaborer avec les agences 
de l’O.N.U., en reconnaissance des efforts exceptionnels qu’il a fournis pour se-
courir les victimes de catastrophes naturelles et de l’ensemble de ses activités 
humanitaires.

A l’occasion de la célébration du soixantième anniversaire de la Déclaration 
des droits de l’homme à l’UNESCO, à Paris, le MAM a présenté son programme de 
prévention du suicide des agriculteurs. D’après les Nations Unies, c’est l’une des 
meilleures actions destinées à améliorer la situation des pauvres et à protéger les 
droits de l’homme.

En septembre 2008, à New Delhi, le MAM a reçu le prix NLM-UNESCO de 
l’alphabétisation, des mains de la présidente, Pratibha Devasingh Patil. Ce prix 
récompense l’importante participation du MAM à l’enseignement des adultes or-
ganisé par le Jan Shikshan Sansthan (JSS) à Sivakasi dans le Tamil Nadu.  

A la suite des cyclones Katrina et Rita, qui ont dévasté la zone du golfe des Etats-Unis, 
respectivement en août et en septembre 2005, plus de cent groupes de seva d’Amma, 
dans toute l’Amérique du nord ont envoyé des camions entiers de nourriture, de 
vêtements, de fournitures scolaires et d’autres produits de première nécessité. Les 
victimes ont reçu en abondance soins médicaux et soutien psychologique. 

En décembre 2005, le Centre Mata Amritanandamayi, situé à San Ramon en Cali-
fornie, a donné un million de dollars à la Fondation Bush-Clinton-Katrina. Ce don est 
le plus important que la Fondation, dirigée par les ex-Présidents Georges Bush senior 
et Bill Clinton ait reçu d’une ONG. 

L’ex- Président Bill Clinton recevant un chèque 
du Centre M.A., U.S.A.

CATASTROPHES NATURELLES  — ETATS-UNIS D’AMERIQUE

La présidente de l’Inde, Pratibha Patil, remet au représen-
tant du MAM la récompense de l’UNESCO- NLM
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Depuis 2001, le MAM est intervenu à la suite de nombreuses catastrophes naturel-
les, apportant aussitôt des secours d’urgence, puis effectuant des programmes 
de reconstruction à long terme. L’hôpital principal d’Amma, AIMS, fournit des 
soins spécialisés immédiats . L’équipe du MAM chargée de la construction des 
maisons reconstruit des logements. Une aide à l’enseignement et à la formation 
professionnelle est mise en place et des emplois sont créés.

CATASTROPHES NATURELLES — INDE

   Gujarat    Cachemire    Mumbai

19

A la suite du tremblement de terre qui a dévasté des zones de chaque côté de la 
frontière entre le Cachemire et le Pakistan en octobre 2005, Amma a envoyé une 
équipe de secours pour réconforter les victimes et leur distribuer de la nourriture, 
des couvertures et autres objets de première nécessité.

En juillet 2005, des inondations torrentielles ont affecté des millions de personnes, 
essentiellement des habitants de bidonvilles dont les abris de fortune ont été empor-
tés par les eaux. Aussitôt, le MAM  a fourni des repas et de la literie. Des médecins, 
venus d’AIMS avec deux ambulances équipées, ont soigné environ 50 000 malades et 
ont distribué 850 000 €.

Amma réagit promptement au tremblement de terre dévastateur qui frappa le Gujarat 
en janvier 2001 et tua près de 20 000 personnes. L’hôpital AIMS envoya une équipe 
de douze chirurgiens et deux ambulances équipées et une centaine d’étudiants ap-
partenant à l’université Amrita. Le MAM a adopté des villages et reconstruit 12 000 
maisons neuves. En août 2006, la ville de Surat dans le Gujarat a été victime d’une 
grave inondation qui a fait 300 morts. Amma a envoyé une équipe  médicale qui a 
soigné plus de 3000 patients et distribué l’équivalent de 22 000 €  de médicaments.

GUJARAT 

CACHEMIRE 

MUMBAI (BOMBAY)   

Secours aux sinistrés
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SECOURS AUX VICTIMES DE L’INONDATION DU BIHAR                         
Le 18 août 2008, au Népal, une digue s’est rompue sur la rivière Kosi entraînant 
une inondation massive qui a noyé la moitié de l’état indien voisin, le Bihar, et af-
fectant,    d’après l’Organisation Mondiale de la Santé, 3,3 millions de personnes 
parmi lesquelles un million se sont retrouvées sans abri. Les récoltes ont été dé-
vastées et l’approvisionnement en eau potable bloqué.

Le 1er septembre, le MAM s’est engagé à apporter une aide financière d’un mon-
tant de 313 000 euros. L’hôpital d’AIMS a expédié sur place des équipes spécialisées 
et du personnel paramédical qui ont soigné plus de 500 patients par jour. Des dis-
ciples monastiques dirigeaient les équipes de secours qui ont créé le premier camp de 
secours dans le district de Purnia et rapidement construits 3 bâtiments d’hébergement 
provisoire. Un deuxième camp de quatre bâtiments a été établi dans la région de Su-
paul. En tout, ce sont 1500 personnes qui ont trouvé refuge dans ces abris provisoires. 
Un hôpital de fortune a fonctionné pendant un mois à Supaul. L’équipe médicale est 
restée sur place pendant plus de deux mois, gérant une centaine de centres médicaux 
dans lesquels  50 000 personnes ont bénéficié de soins. Environ 47 000 euros de 
médicaments ont été distribués à la population ainsi que des milliers de tentes, de 
couvertures, de bâches, des ustensiles de cuisine, de la vaisselle, de la nourriture, des 
vêtements et du matériel scolaire.

Deux ambulance à la pointe du progrès ont été expédiées par rail depuis 
Cochin jusqu’à la zone sinistrée distante de près de 2500 kilomètres. Elles ont 
permis d’effectuer des radios, des électrocardiogrammes, des examens de labo-
ratoires, des soins cardiologiques et de recourir à la télémédecine grâce à la con-
nexion par satellite avec l’hôpital de AIMS. Le ministre du travail, Avdesh Narain 
Singh a exprimé sa gratitude envers le MAM : « Les membres du MAM travaillent 
jour et nuit pour secourir les victimes de l’inondation. Je me demande même s’ils 
dorment la nuit. Nous remercions vivement le MAM pour avoir répondu si vite à 
notre appel à l’aide.

Des disciples monastiques et des médecins de AIMS ont accouru au secours des victimes. A droite : l’ambulance équipée 
de télémédecine part de Cochin en train

Aide humanitaire

FRENCH



21

Ces dernières années, les suicides d’agriculteurs, victimes du surendettement et 
de mauvaises récoltes, se sont multipliés en Inde. En 2006, dans la seule région 
de Vidarbha (état du Maharashtra), on a enregistré 1044 suicides, soit un toutes 
les huit heures en moyenne. En mars 2007, à l’issue de pourparlers avec le pre-
mier ministre du Maharashtra, Vilasrao Deshmukh, Amma a annoncé les mesures 
qu’elle allait mettre en place pour combattre cette épidémie. En septembre 2007, 
le MAM a commencé à aider les familles en difficultés.

Dans le cadre de l’une de ces mesures, Vidyamritam, le MAM distribuera des 
bourses d’études à 100 000 enfants d’agriculteurs qui vivent en dessous du seuil 
de pauvreté. Trente mille enfants habitant le Maharashtra, l’Andhra Pradesh, le 
Karnataka et le Kerala reçoivent déjà ces bourses. La plupart d’entre eux ont 
perdu un ou deux parents décédés par suicide. Les enfants (âgés de10 à 15 ans) 
reçoivent une allocation mensuelle, soumise à leurs résultats scolaires, jusqu’à la 
fin de leur scolarité.

Il s’agit d’une action humanitaire à long terme. Les bourses des enfants qui 
ont fini leur scolarité sont attribuées à de nouveaux élèves.

En complément, le MAM organise des campagnes d’information et d’initiation 
aux valeurs morales. De plus, il anime des stages et des colloques sur la pro-
tection de l’environnement. Amma a aussi créé des emplois à l’hôpital d’AIMS à 
Cochin, pour les membres de ces familles.

En mars 2008, des milliers de personnes ont accueilli Amma lorsqu’elle est 
venue à Washim, située dans une partie du Maharashtra où le taux de suicide est 
l’un des plus élevés. Lors de son programme, des milliers de nouveaux élèves ont 
été inscrits sur la liste des boursiers.

MESURES POUR LA PREVENTION DU SUICIDE DES AGRICULTEURS
— VIDYAMRITAM

Distribution de bourses d’étude à des milliers d’enfants pauvres lors du programme d’Amma à Washim

Secours aux sinistrés
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AMRITA SREE —(AUTONOMIE, ENSEIGNEMENT ET EMPLOI)

Par l’intermédiaire d’Amrita SREE, le MAM  apporte son aide  à 100000 femmes 
réparties en 5000 groupes autogérés. Il leur offre une formation professionnelle 
et les assiste dans les démarches pour obtenir un prêt et créer une petite entre-
prise à domicile. 

KERALA ET TAMIL NADU 
Le MAM anime des stages de formation destinés à améliorer les compé-

tences des femmes dans l’organisation de leur affaire, l’utilisation de ressources 
et les contacts avec les fédérations professionnelles locales. Les coordinateurs 
éduquent les groupes de femmes à se former dans un métier précis et à devenir 
des unités professionnelles autonomes. Les activités proposées vont de la cou-
ture, l’artisanat, l’informatisation, la fabrication d’objets en cuir, la culture de 
moules,  le tissage à la main, la fabrication de pickles. Moins d’un an après le 
début du projet, il y avait en septembre 2007, 3000 groupes autogérés, soit mille 
de plus que l’objectif fixé. Plus de 1500 groupes ont obtenu des prêts (destinés 
à démarrer soit un travail collectif ou individuel, soit un prêt interne). Au total, 
30000 familles ont bénéficié de ces prêts.

Dans le nord du Kerala, des femmes et des hommes sont encouragés à fabri-
quer et à vendre des produits de qualité, ustensiles ménagers et plats cuisinés.

MESURES EN FAVEUR DES AGRICULTEURS DEFAVORISES
En 2007, l’action d’Amrita SREE s’est étendue aux familles d’agriculteurs défa-
vorisées du Maharashtra, du Karnataka, de l’Andhra Pradesh et du Kerala dans le 
cadre de l’action du MAM pour la prévention du suicide des agriculteurs.
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PROGRAMME D’ACTIONS POUR DEVELOPPER L’AUTONOMIE ECONOMIQUE

Aide humanitaire
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Le tsunami a frappé Amritapuri et les vil-
lages côtiers environnants, le 26 décem-
bre 2OO4, tuant 140 personnes. Amma 
a supervisé l’évacuation de milliers de 
personnes dont les 20 000 qui se trou-
vaient à l’ashram. En quelques heures, 
les bâtiments de l’université Amrita 
proches de l’ashram étaient devenus 
camps de réfugiés. Amma a organisé la 
distribution de produits de base en veil-
lant aux moindres détails. 

En tout le MAM a distribué 300 000 
euros, aux victimes dans les régions de 
Kollam, Allepey, Ernakulam pour acheter 
des ustensiles de cuisine. 

L’ashram a nourri non seulement 2 
000 réfugiés et 3 000 résidents dans ses 
propres camps, mais aussi 15 000 per-
sonnes dans les 12 camps de la région 
organisés par l’état. Des bénévoles ont 
immédiatement réconforté les villageois 
en détresse et les ont aidés à déblayer la 
vase et les débris autour des maisons. 
Des moines d’Amritapuri ont participé à 
l’organisation des crémations. De plus, 
le MAM a pris en charge le soutien psy-
chologique des orphelins et leur a fourni 
logement et enseignement.  Pendant les 
mois qui ont suivi, le MAM a servi 10 
000 repas  trois fois par jour dans les 
camps de réfugiés ou dans les 18 stands 
de nourriture répartis dans les villages 
proches d’Amritapuri.

LE TSUNAMI DE L’OCÉAN INDIEN 
DE 2004
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Le tsunami a frappé Amritapuri, l’ashram d’Amma
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Onze ambulances, des équipes de médecins et d’infirmières de AIMS ont été dépê-
chées vers les zones dévastées et ont installé des centres médicaux ouverts 24 h sur 
24 sur les côtes orientales et occidentales de l’Inde. Des équipes se déplaçant en 
ambulance ont assuré des soins sur place dans tous les camps de réfugiés, faisant 
des rondes régulières espacées de quelques heures. Dans les seules 24 heures qui ont 
suivi le tsunami, le MAM a distribué 11 550 € de médicaments.
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Certaines des femmes ayant perdu leurs 
enfants dans le tsunami avaient aupara-
vant subi une ligature des trompes à but 
contraceptif. Désespérées de ne plus con-
naître la maternité, elles étaient devenues 
déprimées, voire suicidaires. Amma leur a 
offert une opération à AIMS, payée par le 
MAM, pour reperméabiliser leurs trompes. 
Six femmes ont eu recours à la chirurgie à 
l’hôpital d’AIMS. Le MAM a pris les frais à 
sa charge. En octobre 2008, elles avaient 
toutes les six donné naissance, trois d’entre 
elles ont accouché de jumeaux.

AIDE MEDICALE POUR LES FEMMES AYANT PERDU LEURS ENFANTS

LA REACTION DE L’HÔPITAL AIMS

LE TSUNAMI DE L’OCÉAN INDIEN DE 2004

Aide humanitaire

Amma avec les jumeaux Eknath et Amritakripa
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Dès la première semaine après la tragédie, sur un terrain appartenant à l’ashram, com-
mençait la construction d’abris provisoires pour les réfugiés. En quelques semaines étaient 
réalisés neufs abris pourvus d ’électricité, de ventilateurs et de sanitaires situés à l’extérieur. 
A Alappad, au Kérala et à Samanthampettai, dans le Tamil Nadu, le MAM a hébergé 550 fa-
milles. Le MAM a connecté ces abris provisoires à l’hôpital AIMS et à l’ashram d’Amritapuri 
grâce à une connexion par satellite pour  les faire bénéficier de télémédecine.

                            Les abris provisoires au Kérala 

En janvier 2005, l’organisation d’Amma s’est engagé à donner 18 millions  
euros pour aider les victimes du tsunami. Elle a offert de reconstruire toutes 
les maisons détruites par le tsunami dans le Kerala, et d’en construire des 
neuves au Tamil Nadu, à Pondichéry et aux îles Nicobar et Andaman. 

Après sa rencontre avec la Présidente du Sri Lanka, Amma a fait à ce 
pays, au nom de Healthcare Charities Inc., USA, (une initiative des dévots 
d’Amma) un don de 540 000 € pour venir en aide aux victimes des deux 
communautés cinghalaises et tamoules. 

A la fin de l’année 2006, deux ans après la mise en place des secours, 
l’aide apportée par le MAM se montait à 36 millions euros, soit le double 
du montant promis.

LA PROMESSE D’AMMA

4

Secours aux sinistrés
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Quelques jours après le tsunami, Amma fit appel à une équipe de psychiatres, de psy-
chologues et de travailleurs sociaux pour soutenir les familles. Beaucoup des survivants 
présentaient des symptômes de stress post-traumatique, surtout ceux qui avaient vu 
mourir sous leurs yeux leurs enfants ou leurs proches parents. Les thérapeutes aidèrent 
les adultes et les enfants à exprimer leur souffrance et à y faire face. Au cours de leur suivi 
psychologique, les enfants étaient encouragés à dessiner ou à peindre et ils furent nom-
breux à dessiner des villages inondés et des gens accrochés à des cocotiers pour survivre. 
Le MAM a également donné des leçons de natation aux enfants pour les aider à vaincre la 
peur de l’eau qui résultait du traumatisme. Ce soutien psychologique a donné aux familles 
qui habitaient en bord de mer le courage de retourner dans leur village.

AIDE PSYCHOLOGIQUE

Amma aide des enfants à vaincre leur phobie de l’eau
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Dessin exécuté en 
cours de thérapie

Amma réconfortant une famille endeuillée

2004 INDIAN OCEAN TSUNAMI

Aide humanitaire
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•6 200 logements répartis dans le Kerala, le Tamil Nadu, à Pondichéry et dans les 
îles Andaman et Nicobar ont été achevés en octobre 2008.

 •96 logement ont été construits au SriLanka.
•Attributions de pensions aux veuves de deux villages du Tamil Nadu et à celles 

des villages situés autour de l’ashram.
• Dans le Tamil Nadu, le MAM a donné 600 bateaux de pêche, moteurs et filets et 

distribué 100 autres dans le Kerala. Le coût de cette opération s’est élevé à 720 000 
€ environ. Chaque bateau de pêche fait vivre en moyenne sept familles.

• Enseignement gratuit ou formation professionnelle pour plus de 2 500 jeunes, 
dont : 

 -800 aides-soignants formés à AIMS
 -1 000 chauffeurs et vigiles en apprentissage au centre de formation 
    professionnel du MAM 
 -sept femmes professeurs formées à l’école normale Amrita de Mysore 
 -des centaines de femmes qui apprennent à coudre ou bien à fabriquer  

 des bougies ou des jouets

AIDE A LONG TERME AUX VICTIMES DU TSUNAMI
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Secours aux sinistrés

Au cours des trois premiers mois qui ont suivi la 
catastrophe, plus de 20 000 bénévoles indiens et étrangers du 

MAM, ont participé aux opérations de secours.

La remise de bateaux neufs aux pécheurs dans le district de Kollam, Kérala 
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La côte du Tamil Nadu et de Pondichéry a été terriblement dévastée, surtout dans le 
district de Nagapattinam, où plus de 7 000 personnes ont péri. C’est là que les disciples 
d’Amma ont porté secours : aide médicale, distribution de nourriture et de vêtements à 
9 500 réfugiés. Dans les mois qui ont suivi, l’ashram a distribué 185 tonnes de riz. 

Des centaines d’étudiants venus des universités d’Amma, des médecins d’AIMS et 
des bénévoles ont apporté aide et consolation aux victimes. Le MAM a également établi 
sept camps de secours, abrité cent familles et adopté des villages où il a entrepris la 
reconstruction de milliers de maisons et de toute l’infrastructure communautaire. Il a 
pris en charge l’enseignement et la formation professionnelle dans cette zone. 

En février 2005 Amma est allée rendre visite aux réfugiés dans les abris provisoires 
créés par le MAM. Ils sont venus par milliers, toujours en proie au désespoir. Elle leur 
a donné beaucoup d’affection, les a rassurés et a calmé leur appréhension de vivre au 
bord de la mer.

TAMIL NADU ET  PONDICHÉRY
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Consolation et distribution de riz à Nagapattinam

Cours de couture au KeralaAbris provisoires à Nagapattinam

Bateaux à moteurs avant leur distribution dans le Tamil Nadu

Aide humanitaire
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SRI LANKA 
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Secours aux sinistrés

En 2005, Amma a été invitée par le gouvernement de Sri Lanka à « bénir les habi-
tants de Sri Lanka, de toute religion et de toute origine pour leur apporter la paix 
et la prospérité. » Au cours d’une visite de trois jours, Amma a visité deux camps 
de réfugiés dans la région tamoule d’Ampara, où elle a distribué 15 000 saris et 
dhotis. Accompagnée par le Premier Ministre, Mr. Mahindra Rajapaksa,  Amma a 
également visité un camp de réfugiés dans la région singhalaise d’Hambantotta. 

A Ampara, les soldats de l’armée singhalaise et les combattants desTigres ta-
mouls sont venus recevoir le darshan d’Amma. Lors d’une rencontre avec la Pré-
sidente Chandrika Kumaratunge, Amma a offert l’équivalent de 545 000 € pour 
reconstruire 96 maisons qui ont été achevées en janvier 2007.

Cet époux reconnaissant qui 
habite l’une des maisons Amrita 

Kuteeramdit à Samamtham-
pettai dans le Tamil Nadu dit 
: « Amma a payé nos frais de 

mariage. Elle nous a donné un 
bateau à moteur et cette mai-

son. Maintenant nous avons un 
autre enfant et grâce à Amma, 
nous menons de nouveau une 

vie de famille. »

A Sri Lanka Amma a rencontré l’ex-présidente  Chandrika Kumaratunge, P.M. Mahinda Rajapaksa, alors premier ministre et 
des milliers de victimes

FRENCH



 10 000 enfants participent au stage de cinq jours 

30

Le MAM a animé des stages pour les enfants des cantons d’Alleppey et de Kollam ( 
Kerala), qui furent touchés par le tsunami, destinés à les initier à l’anglais, au sanscrit 
et au yoga. Au total plus de 10 000 enfants, garçons et filles, participèrent à ces 
stages qui se déroulèrent du 25 au 29 avril et du 22 au 24 mai 2005.

Lors de chaque stage, environ 5 000 enfants logeaient à l’ashram. Ils avaient 
tous les jours l’occasion de poser des questions à Amma. Elle répondait avec joie à 
leur innocente curiosité au sujet de sa vie et de la spiritualité, si bien que ces séances 
devinrent un mélange exquis d’humour et de sagesse. Tous les enfants profitaient 
du darshan d’Amma, de son affection et de son attention. Comme le tsunami avait 
entraîné chez beaucoup d’enfants une phobie de l’eau, Amma les a emmenés elle-
même à la piscine de l’ashram pour les aider à vaincre leur peur. Lors du stage, on 
donna aux enfants l’occasion d’exprimer leurs talents artistiques lors d’un spectacle. 
Pour nombre d’entre eux c’était la première fois qu’ils recevaient un enseignement 
artistique.

STAGE POUR ENFANTS

Enfants recevant un certificat de l’acteur mondialement connu, Nedumudi Venu : Pièce de théâtre jouée par des enfants d’Allepey

Aide humanitaire
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Le 2O janvier 2006, le Président de l’Inde, le Dr A.P.J. Abdul Kalam inaugura 
le pont Amrita Setu construit par le MAM pour relier la péninsule d’Allapad au 
continent. Amma  prit cette décision en observant les manœuvres d’évacuation, 
trop lente dans des bateaux surchargés,  lors de deux fausses alertes au tsunami 
début 2005. En cas de nouvelle catastrophe naturelle, le pont permettra d’évacuer 
15 000 personnes en une demi-heure.

Ce pont fut entièrement financé et construit par le MAM. Il coûta un million 
d’euros et sa construction dura un an. Le coût aurait été double avec une entre-
prise extérieure.

Amrita Setu, le pont construit par le MAM sur les « backwaters » 

Amma aux côtés de l’ancien Président de l’Inde, APJ Abdul Kalam, lors de l’inauguration du pont

« Puisse ce pont connecter non seulement des rives, mais les cœurs et être un symbole d’amour et de fraternité. » 
—Amma

AMRITA SETU BRIDGE
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Kanyakumari, Tamil Nadu 

Ernakulam, Kerala
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L’essentiel de l’aide apportée par le MAM aux victimes du tsunami a consisté à 
construire 6200 logements dans le Kerala, le Tamil Nadu, les Iles Andaman et 
Niicobar et au Sri Lanka

Le MAM a été la première ONG à achever son projet de construction de mai-
sons respectant les normes imposées par le gouvernement. En octobre 2008, 
toutes les maisons étaient terminées et attribuées. Celles du Sri Lanka l’avaient 
été en 2007.

 A.P.J. Abdul Kalam, alors Président de l’Inde, a témoigné son admiration en 
se rendant sur l’un des sites du Tamil Nadu et en participant à une cérémonie de 
remise des clés des logements neufs à l’ashram d’Amma du Kerala.

CONSTRUCTION DE 6200 LOGEMENTS POUR LES VICTIMES DU TSUNAMI

Vadakku Vanchiyoor, Kairakal, Pondichéry 

Maison individuelle standard dans le Kerala

Aide humanitaire
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Samanthampettai, Nagapattinam, Tamil Nadu Pudukkupam, Cuddalore, Tamil Nadu 

Mela Pattinacherry, Nagapattinam, Tamil Nadu 
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DANS LE TAMIL NADU, dans les régions de Cuddalore, Nagapattinam et Kanyku-
mari, le MAM a construit des lotissements entiers, y compris l’installation élec-
trique, de la plomberie, l’aménagement de routes, des équipements éducatifs et 
collectifs.

DANS LE KERALA, la plupart des chantiers de construction se trouvaient en bor-
dure de rivière ou dans des îlots et donc inaccessibles aux camions qui livraient 
les matériaux. Des bénévoles de l’ashram et du monde entier ont entrepris 
d’acheminer à pied les briques, le sable et le gravier. Les chantiers étaient situés 
dans les districts de Kollam, Allepey et Ernakulam.

FRENCH



Appartements in Thekkawatta, Kalutara, Sri Lanka Appartements in Periyanilavanai, Ampara, Sri Lanka

34

Maisons en duplex à Bamboo Flat (Île Andaman du sud)

SRI LANKA: Au Sri Lanka, des maisons sont en cours de construction dans le vil-
lage sinhalais de Thekkawatta, (district de Kalutara, province occidentale) et dans 
le village tamoul de Periyanilavanai (district d’Ampara, province orientale).  Les 96 
logements ont tous été achevés en janvier 2007. Des immeubles de trois étages 
contenant chacun 12 appartements.

ANDAMAN DU SUD: Situées à 1000 km au large de la côte est de l’Inde, les îles 
Nicobar et Andaman ont payé un lourd tribut au tsunami. Le MAM a construit 200 
logements à Bamboo Flat et Austinabad à Andaman sud. Comme tous les maté-
riaux de construction, environ 1 000 tonnes, doivent être acheminés par bateau, 
depuis l’Inde, le coût total de l’opération s’est monté à 3, 3 millions d’euros. 
Les maisons, jumelles, ont une superficie de 93 m et une salle de bains atten-
ante. Elles sont aussi conformes aux normes antisismiques. Les maisons ont été 
achevées en septembre 2005.

 LOGEMENTS POUR LES VICTIMES DU TSUNAMI

Aide humanitaire
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Jaipur
Telibagh (Lucknow-New Brindavan Yojana Dt.); Koraon
(Mirzapur Dt.); Pratap Nagar (Ghaziabad Dt.)
Piplani, près de SOS Village (Bhopal Dt.)
Dagara, Mokhana & Modsar (Bhuj, Kutch Dt.)
Ajanta Nagar (PCMC, Pune Dt.)
Puljour Amaravathi & Bidhan Nagar (Durgapur Dt.)
Panihatti (Kolkatta Dt.)
Gudimalkapur (Medipatnam, Hyderabad Dt.)
Filim Nagar (Jubilee Hills, Hyderabad Dt.)
Amrita Nagar (Pradhatur, Cuddapah Dt.)
Balseshwar, Bhubaneshwar
A côté de Deepal Cables, Pondicherry Taluk
Hirisave (C.R. Pattana, Hassan Dt.); Mulki (Mangalore Dt.);
Hosahalli (Mandya Dt.); Madhuvanahalli (K.R. Taluk, Mysore Dt.)
Gandhi Nagar (Mysore Dt.); Gokulam (Mysore Dt.)
Amritapuram (Rameshwaram, Ramanathapuram Dt.)
Panagudi (Rosmiyapuram, Valliyoor, Tirunelveli Dt.)
Amirpalayam (Sattur, Virdunagar Dt.)
Scavanchers Colony (Sivakasi, Virdunagar Dt.)
Aruppukkottai (Virdunagar Dt.)
Kollencode, Kaliyakavila, Marthandam, Kuzhitturai, Kulachel et
Kanyakumari (Kanyakumari Dt.) 
Ettimadai, Nallampalayam & Madukkarai (Coimbatore Dt.) 
Arikkambedu et Vellanur, Ambathur, Avadi & Maduravoyal 
(Tiruvallur Dt.)
Karikattukupam, Ernavur et Kovalam (Chennai)
Ramabelur, Pinjumedu, Satyamangalam, (Erode Dt.)
Des milliers de maisons dans les districts d’Alappuzha,
Ernakulam, Idukki, Kannur, Kasargode, Kollam, Kottayam,
Kozhikode, Malappuram, Palakkad, Pathanamthitta, Thrissur,
Trivandrum et Wayanad. Des lotissements dans les villes de
Trivandrum (près de l’aéroport) et Kochi (Ambulangal

Des villages et des maisons dans les districts d’Ernakulam,Alappuzha 
et Kollam
Des villages de Cuddalore, Kanyakumari et Nagappatinam
Kairakal
Bamboo Flat et Austinabad, Andaman du sud
Thekkawatta ( (district de Kalutara, province occidentale)
Periyanilavanai ((district d’Ampara, province orientale)

LOGEMENTS POUR LES VICTIMES DU TSUNAMI

RAJASTHAN
UTTAR PRADESH

MADHYA PRADESH
GUJARAT

MAHARASHTRA
BENGALE OCCIDENTAL

ANDHRA PRADESH

ORISSA
PONDICHÉRY
KARNATAKA

TAMIL NADU

KERALA

KERALA

TAMIL NADU
PONDICHÉRY

ANDAMAN ISLAND
SRI LANKA

Logements gratuits - Amrita Kuteerams
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Le projet de construction de logements lancé par le MAM offre des maisons gra-
tuites aux sans abris et aux habitants des bidonvilles. En 1998, M. Atal Behari 
Vajpayee, le Premier Ministre de l’Inde, remit une clé, symbolisant les 5 000 pre-
mières maisons, à des bénéficiaires du Kerala.

En 2002, le but initial, la construction de 25 000 maisons, ayant été atteint, 
Amma prit aussitôt un second engagement : celui de construire 100 000 maisons 
dans toute l’Inde. 

Mirzapur, Uttar Pradesh

AMRITA KUTEERAMS
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Kolkatta,  Bengale Occidental

AMRITA KUTEERAMS

Aide humanitaire
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Mangalore, Karnataka 

Satyamanagalam, Tamil Nadu 
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Jaipur, Rajasthan

Hassan, Karnataka

Logements gratuits
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Ce projet de grande envergure est possible grâce au service désintéressé des dis-
ciples monastiques d’Amma et des bénévoles. Non seulement ils dirigent la cons-
truction des maisons, mais ils construisent aussi des routes, mettent l’électricité, 
forent des puits et installent des citernes. Les maisons ont généralement deux 
pièces, une véranda et des sanitaires extérieurs.

 Pour chaque lotissement, le MAM construit une salle communautaire où les 
résidents peuvent se réunir et célébrer les fêtes. Le gouvernement des différents 
états concernés fournit le terrain où sont construits les lotissements. Comme ils 
n’ont plus de loyer à payer, ils ont maintenant l’argent nécessaire pour acheter les 
objets de première nécessité dont ils devaient auparavant se passer.

Les ashrams locaux apportent leur soutien à la communauté en offrant un 
soutien au niveau scolaire et en aidant les adultes à trouver du travail. Les Amrita 
Kuteerams permettent ainsi aux habitants de prendre un nouveau départ. 

AMRITA KUTEERAMS

Ernakulam, Kerala
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Aide humanitaire
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Durgapur, Bengale occidental

Bhopal, Madhya Pradesh 

Rameshwaram, Tamil Nadu Mysore, Karnataka 

Cuddapah, Andhra Pradesh Lucknow,  Uttar Pradesh 
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Logements gratuits
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A Ajanta Nagar, dans la ville de Pune, le MAM a relogé 700 familles qui vivaient 
dans un bidonville. Ce projet a été entrepris en coopération avec l’état. Le MAM a 
construit 11 immeubles neufs de cinq étages. Pendant la construction, les familles 
logeaient dans des abris provisoires construits par le MAM. L’ashram d’Amma de 
Pune organise chaque semaine des visites médicales gratuites dans les nouveaux 
bâtiments.

En 1999, la municipalité d’Hyderabad a demandé à Amma de réaliser la construc-
tion de 20 immeubles destinés à loger 900 familles. Beaucoup de celles-ci venaient 
d’ abris de fortune où elles s’étaient réfugiées après l’incendie qui avait détruit  le  
bidonville où elles vivaient. 

TRANSFORMATION DE BIDONVILLES ET RELOGEMENT

HYDERABAD, ANDHRA PRADESH

PUNE, MAHARASHTRA
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Comme le dit un des anciens habitants : « Dans les huttes nous n’avions rien, il 
n’y avait pas de place. Ici c’est spacieux et confortable. Mes enfants étudient 
maintenant leurs leçons. Dans le bidonville, ils jouaient dans la boue, ici c’est 
un endroit propre. Quand Amma est venue, nous avons eu le sentiment que 
sa sollicitude pour nous était celle d’une mère. »

Aide humanitaire

FRENCH
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Logements gratuits

Le tremblement de terre qui frappa le Gujarat en 2001 tua près de 20 000 per-
sonnes . Amma réagit promptement. L’hôpital AIMS envoya une équipe de douze 
chirurgiens et deux ambulances équipées qui permirent de donner des soins spé-
cialisés en traumatologie dans les zones sinistrées. Les médecins opérèrent dans 
des conditions de fortune. Une centaine d’étudiants de l’Université d’Amrita par-
ticipèrent aux secours en dégageant les corps des ruines, en distribuant des vête-
ments et en nourrissant et en réconfortant les survivants.

Les disciples monastiques et les bénévoles sont restés bien après la crise ini-
tiale et ont travaillé infatigablement, aidant les habitants à reconstruire leur vie. Le 
MAM a construit  trois villages , soit 1200 maisons conformes aux normes anti-
sismiques, des salles de réunion, une école, plusieurs temples et une mosquée. 
Lors d’une inauguration pleine de joie, le Vice-Premier Ministre de l’Inde, Mr. L.K. 
Advani, remit les clés aux bénéficiaires. Les villageois exprimèrent leur reconnais-
sance en rebaptisant leurs villages d’après le nom d’Amma. L’impact de l’oeuvre 
d’Amma était tel que, quatre ans plus tard, les habitants de ces villages ont fait un 
voyage de trois jours pour secourir les victimes du tsunami et aider à reconstruire 
des maisons pour les victimes du tsunami.

LE TREMBLEMENT DE TERRE DU GUJARAT —Reconstruction de Villages

Des étudiants de l’Université d’Amrita prennent part aux 
secours

Des chirurgiens d’AIMS opérant dans une tente
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Aide humanitaire

Cette résidence appartenant 
au MAM et gérée par lui, 
fournit un hébergement 

paisible et sécurisant à une 
centaine de femmes : des 
employées d’institutions 

publiques ou privées, des 
étudiantes 

ou des voyageuses.

AMRITA NILAYAM—RESIDENCE POUR FEMMES
AYYANTHOLE, TRISSUR, KERALA

BENEVOLES INTERNATIONAUX —CONSTRUCTION DE MAISONS GRATUITES 
Tous les ans, des bénévoles de différents pays viennent  participer au programme 
Amrita Kuteeram du MAM : la construction gratuite de maisons. Ils aident au défri-
chage du terrain et aux travaux.  Grâce à leur ouverture, leur motivation désintéres-
sée, ces bénévoles créent une ambiance joyeuse pour le plus grand plaisirs des vil-
lageois et des ouvriers indiens qui travaillent avec eux.
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Servir la société

43

En Amérique du Nord, le Centre MA organise une activité 
dite« cercle d’amour intérieur » : des volontaires envoient 
des lettres d’espoir et de réconfort aux personnes qui 
purgent des peines de prison aux USA. Ils envoient gratu-
itement des livres sur l’enseignement d’Amma aux déte-
nus et aux bibliothèques des prisons. Actuellement cette 
activité fonctionne dans 18 états.

 Sur simple demande, les prisonniers peuvent appren-
dre la méditation simple Ma-Om par email. Le Centre MA 
a, en outre, commencé l’enseignement de la technique 
IAM (technique de méditation intégrée Amrita)dans des 
maisons de détention pour jeunes et adultes.

USA

Les personnes âgées viennent chercher un refuge où finir leurs jours dans la mai-
son de retraite d’Amma ou une ambiance spirituelle et paisible. Les résidents y 
trouvent une atmosphère familiale et participent aux activités extérieures.

 Les foyers sont situés à Sivakasi, dans le Tamil Nadu, à Kottayam, dans le 
Kerala (le foyer est géré par l’hôpital d’AIMS), et à Bangalore et Karwar dans le 
Karnataka.

Ils ont tous une salle de prières où ont lieu des activités communautaires et des 
programmes culturels, auxquels les voisins et les amis participent également.

FOYERS POUR PERSONNES ÂGÉES

ACTION EN FAVEUR DES PRISONNIERS

FRENCH



FINANCEMENT  DE CEREMONIES DE MARIAGES

Amritapuri, l’ashram principal d’Amma et ses ashrams locaux nourrissent chaque 
année plus de 2 000 000 pauvres. Les différents centres du MAM distribuent aussi 
du riz cru, du lait et des vêtements.

En Inde, le mariage est essentiel à la stabilité de la famille. Depuis des décennies, Amma 
finance le mariage de couples démunis. Le MAM fournit tout ce qui est nécessaire à la 
cérémonie traditionnelle, y compris le sari de la mariée et des bijoux en or. Après le 
tsunami de 2004 qui a sévi dans l’océan indien, le MAM a organisé gratuitement des 
mariages pour des centaines de couples pauvres affectés par la catastrophe.
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Aux Etats-Unis, des bénévoles 
distribuent 73 000 repas par an 
aux sans abris dans 43 centres 
sociaux d’Amérique du nord. 
Cette activité s’appelle « la cui-
sine d’Amma ». 

« LA CUISINE D’AMMA »

Don de nourriture Financement de ceremonies de mariages

La cuisine d’Amma fonctionne dans tous les Etats Unis

DON DE NOURRITURE, ANNA DANAM

Aide humanitaire
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AIDE MEDICALE

DES PENSIONS A VIE

Les ashrams locaux d’Amma organisent souvent des visites médicales. Des mé-
decins et des infirmières bénévoles font des examens de routine et distribuent 
des médicaments allopathiques ou ayurvédiques. Ces visites s’accompagnent 
souvent de distribution de nourriture, Dans le  Kerala, l’hôpital AIMS donne des 
médicaments aux personnes pauvres par l’intermédiaire de deux centres de santé 
à Cochin.

En 1998, Amma a lancé Amrita Nidhi, un projet de pensions à vie destiné à aider 
50 000 femmes sans ressources dans toute l’Inde. En 2006 Amma a étendu 
le champ d’action de ce projet qui devrait toucher 100 000 personnes, parmi 
lesquelles des handicapés physiques et mentaux, hommes, femmes et enfants.
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Servir la société

Les membres fondateurs d’Amrita Kripa Neeti promettent leur assistance

Des pensions à vie Aide medicale

Créé en 2003, Amrita Kripa 
Neeti Pratishtan est un groupe 

de 1000 avocats qui offrent 
des consultations gratuites aux 

pauvres. 

ASSISTANCE JURIDIQUE 
GRATUITE
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 En 1989, Amma a repris la gestion d’un orphelinat et d’une école dont les proprié-
taires avaient fait faillite. Les enfants étaient extrêmement négligés et mal nourris, 
et les locaux en très mauvais état. Le MAM s’est aussitôt mis à la tâche, s’occupant 
des enfants, reconstruisant l’orphelinat et redémarrant l’école. 

500 enfants vivent aujourd’hui à Amrita Niketan. La moitié d’entre eux sont 
issus de communautés tribales très pauvres. Grâce à une alimentation équilibrée, 
aux encouragements et aux soins affectueux qu’ils reçoivent de l’ équipe enthou-
siaste d’Amrita Niketan, les enfants prennent confiance en eux-mêmes et trouvent 
la force d’avancer dans la vie.

Pendant les vacances scolaires, beaucoup d’enfants viennent à l’ashram. Ils ont 
établi une relation profonde avec Amma et ils ont pour elle les mêmes sentiments 
qu’envers une mère.

Les enfants excellent en sports, en musique et en danse. Ils sont réputés pour 
leur talent dans l’art du panchavadyam, la musique traditionnelle des temples du 
Kérala. A l’orphelinat, on encourage les filles à apprendre cet art généralement 
réservé aux garçons. 

Les enfants apprennent également des danses traditionnelles et à jouer de la 
musique. Les enfants ont souvent remporté des premiers prix lors de concours 
artistiques au niveau de la région et de l’état. 

Les enfants d’Amrita Niketan fréquentent l’Ecole Secondaire de Sanskrit Amrita, 
située juste à côté de l’orphelinat. Plus de 35% des orphelins font des études su-
périeures, dont les frais sont entièrement pris en charge par le MAM.

AMRITA NIKETAN—ORPHELINAT
KOLLAM, KERALA

Des enfants montrent à Amma les prix qu’ils ont gagnés

Aide humanitaire
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Amma entourée des enfants d’Amrita Niketan
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L’école a 3500 élèves et c’est l’établissement le plus important au Kerala à en-
seigner le sanskrit, la langue de l’héritage culturel de l’Inde. Grâce à une liaison 
par satellite avec l’université Amrita, l’école a ouvert un centre d’enseignement 
électronique qui propose des vidéo conférences données par des enseignants du 
campus universitaire. Ce service fonctionne après les cours et le dimanche. iI est 
très utilisé par les étudiants, les enseignants et le public.

Dans les compétitions culturelles qui se tiennent à l’école, les enfants jouent 
un rôle très important dans l’accueil et déploient leurs talents artistiques.

ECOLE SECONDAIRE de SANSKRIT AMRITA
KOLLAM, KERALA

Des garçons et des filles jouant du panchavadyam

Les enfants défavorisés
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SANTÉ

Institut Amrita de Sciences Médicales

Dispensaires

 Foyers 

Traitements Ayurvediques
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L’hôpital AIMS est le fruit du désir d’Amma : donner des soins médicaux de qualité et 
abordables, dans un esprit de compassion, pour tous, sans considération de leurs 
moyens financiers. AIMS est consacré au service de l’humanité et, dans toute la 
mesure du possible, l’institution offre des soins gratuits aux plus démunis. La plu-
part des patients sont soignés gratuitement ou contre une somme très modique.

L’hôpital compte mille trois cent lits, et l’hôpital du collège de médecine qui lui 
est rattaché en compte 400. il comprend douze instituts spécialisés, douze services 
de médecine et 24 salles d’opération. Il possède aussi 210 lits de réanimation,  et 
des services paramédicaux et sociaux.  

AIMS est le premier hôpital indien a avoir ouvert un service de gériatrie. Les 
patients bénéficient d’un équipement de pointe en matériel de laboratoire et  de 
radiologie. L’hôpital est entièrement informatisé ce qui permet une transmission 
rapide des diagnostics aux médecins et aux chirurgiens.

Entre 1998 et 2008, 3 635 586 personnes ont été soignées à AIMS et dans 
les autres institutions médicales gérées par le MAM. La valeur des soins gratuits 
prodigués au cours de cette période se monte à 37 millions d’euros environ. 1 162 
365 malades ont été soignés gratuitement. 

Santé

INSTITUT AMRITA DE SCIENCES MÉDICALES —AIMS
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 www.aimshospital.org
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SOINS DES MALADES

Santé

L’hôpital offre des soins sophistiqués, accompagnés de compassion, dans un envi-
ronnement serein et magnifique. AIMS est reconnu comme l’un des premiers hôpi-
taux en Asie du sud. AIMS a attiré une équipe médicale hautement qualifiée et 
dévouée, ayant une expérience de la médecine internationale. Les malade viennent 
de toute l’Inde du monde entier. 

Les malades venant en consultation ont un accès rapide et facile au grand éven-
tail de services offerts, à un prix très bas. Des consultations multidisciplinaires of-
frent des traitements remarquables aux patients.

LE CENTRE DE MÉDECINE HOLISTIQUE D’AIMS propose dans différentes mala-
dies des traitements alliant la médecine moderne au yoga, à l’ayurveda et à la 
naturopathie. 

Ce service apporte depuis 1999 des soins aimants et un soutien psychologique 
aux personnes sans ressources qui sont en phase terminale. Les médecins visi-
tent les malades à domicile, leur fournissent les médicaments, soutiennent les 
familles et supervisent les soins infirmiers. L’unité de soins palliatifs prend en 
charge 75 000 patients par an. Les soins sont gratuits pour tous. La plupart des 
hôpitaux ne souhaitent pas mettre sur pied des services ce genre qui ne sont pas 
rentables.

UNITE DE SOINS PALLIATIFS 

Service de réanimation
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L’INSTITUT DE MEDECINE MOLECULAIRE (IMM)

L’INSTITUT AMRITA DE NANOSCIENCES (ACNS)
L’ACNS mène des recherches dans la nanotechnologie du cancer. Il a été le pre-
mier institut de ce genre à être créé par le gouvernement indien. L’objectif des 
recherches est de fournir des nanoimplants à des prix abordables.

L’ACNS met au point des techniques de dépistage précoce et de traitement du 
cancer en utilisant des points quantiques, la fragmentation de gênes et les nanoparti-
cules. La nanotechnologie s’intéresse aussi au traitement de la malaria, des maladies 
inflammatoires et de l’ostéoporose. L’ACNS mène également une recherche pour fa-
briquer des appareils à film fin pour les  et les détecteurs et les cellules solaires.

RESEARCH

L’hôpital AIMS  

AIMS a un potentiel de recherche en pleine expansion grâce au soutien du Conseil 
indien pour la recherche médicale, du Ministère des sciences et de la technologie, 
du Système indien de médecine et d’homéopathie et d’autres organismes de re-
cherche nationaux et internationaux.

L’IMM se consacre à la recherche médicale fondamentale dans le domaine de la 
biologie cellulaire, la bioinformatique et les cellules souches.

L’institut aide la faculté de AIMS, les chercheurs et les étudiants en faisant le plan 
de la recherche, en analysant les données et en interprétant les résultats. Il dirige 
aussi des ateliers et des séminaires de formation continue sur les techniques 
d’analyse.

L’INSTITUT DE BIOSTATISTIQUES

Soins palliatifs à domicile
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TELEMEDICINE
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LES FENTES PALATALES ET LES BECS DE LIÈVRE : En Inde, 35 000 bébés naissent chaque 
année avec ce handicap. AIMS effectue les opérations chirurgicales reconstructives et 
organise des campagnes de détection régulières et gratuites pour dépister et traiter 
les cas nouveaux.

LE DIABÈTE : Le service d’endocrinologie d’AIMS a fondé l’Association Amrita de Bien-
faisance pour les Diabétiques pour permettre une meilleure connaissance de la maladie 
et fournir gratuitement de l’insuline aux malades pauvres. L’association organise régu-
lièrement des campagnes de soins préventifs

SERVICES SPECIAUX

Une patiente en consultation avec un médecin de AIMS grâce à la connexion MAM-
ISRO qui permet la télémédecine

Avant Après 

Santé

En 2002, AIMS a instauré le premier Centre de Télémédecine au Kerala, en asso-
ciation avec le Centre de Recherches Spatiales de l’Inde (ISRO). Le centre permet 
de transmettre par satellite des informations médicales depuis des régions re-
culées de l’Inde, y compris Sabarimala, Amritapuri et les Iles Andaman. La télé-
médecine a beaucoup facilité les opérations de secours du MAM  après le tsunami 
de 2004 dans l’océan indien.

AIMS utilise une unité de télémédecine mobile, de la taille d’un bus de ville, 
pour dispenser des soins médicaux sophistiqués dans des régions isolées. Cette 
unité mobile a été envoyée au Bihar par train pour participer aux opérations de 
secours du MAM après les inondations de 2008.

FRENCH



Ce service offre un enseignement orienté vers la médecine familiale. Il gère un 
centre de santé en milieu rural à Njarakkal et un en ville à Kaloor. Ces centres 
s’occupent de 200 personnes par jour. A la demande de la municipalité, il a 
formé des travailleurs de santé qui conseillent dans les centres sociaux des mil-
liers de mères de famille sans ressources. Il a également formé 200 habitants des 
populations tribales aux rudiments du métier d’infirmier pour qu’ils améliorent 
la santé et l’hygiène de leurs villages. Les étudiants de AIMS jouent un rôle actif. 
Ils animent des  séminaires d’information dans les écoles et les universités sur la 
prévention des maladies sexuellement transmissibles, sur le SIDA, sur les méfait 
de l’abus d’alcool et de drogue.

FORMATION DE TRAVAILLEURS DE SANTE 
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AIMS organise chaque année plus de cent visites médicales gratuites dans des 
zones pauvres et isolées. Des consultations d’ ophtalmologie dépistent la cata-
racte et envoient les malades à AIMS pour une opération gratuite.

Les unités médicales itinérantes de l’hôpital d’AIMS effectuent des visites gra-
tuites dans les villages reculés où vit la population tribale. Elles cherchent à dé-
pister les maladies graves et distribuent des médicaments gratuits aux habitants. 
Les cas les plus graves sont envoyés à AIMS. 

Les équipes de médecine de catastrophes de AIMS ont effectué des centaines 
de visites médicales pendant les drames du Gujarat de 2001, du tsunami de 
l’océan indien de 2004, les inondations de Mumbai en 2005, l’épidémie de Chi-
kungunia en 2006 et les inondations du Bihar en 2008.

CAMPAGNES DE SOINS GRATUITS

 SERVICE DE MÉDECINE SOCIALE DE L’ECOLE DE MÉDECINE AMRITA  

Suivi médical dans un centre social Surveillance des diabétiques

 AIMS—servir la société   
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DISPENSAIRES DE BIENFAISANCE D’AIMS

KALPETTA, KERALA : Le dispensaire Amrita Kripa donne des soins gratuits à cer-
taines des personnes les plus pauvres du Kerala, parmi lesquelles beaucoup vi-
vent dans des régions isolées. La plupart des patients sont issus des populations 
tribales. Près de deux cent personnes par jour viennent en consultation au dis-
pensaire. Ce dernier est relié par télémédecine à AIMS et les soins sont assumés 
par des chirurgiens et des médecins de AIMS. Préoccupés par le sort de la popula-
tion tribale, les médecins font des tournées  en jeep dans les hameaux isolés. 

AMRITAPURI, KERALA : Ce dispensaire soigne les habitants de huit villages cô-
tiers ainsi que les résidents et visiteurs d’Amritapuri. Près de 10 000 personnes 
y ont un dossier. Les médecins de l’ashram sont aidés par des spécialistes con-
sultants d’AIMS et par la connexion de télémédecine. 

PAMPA, KERALA : Ce dispensaire, situé près de Sabarimala, un temple isolé au 
sommet d’une colline est ouvert 24 heures sur 24. Il est équipé de 25 lits et 
dispense des soins gratuits pour les centaines de milliers de pèlerins. Il possède 
deux ambulances équipées, une équipe médicale de 15 personnes (dont des car-
diologues) et est connecté à AIMS par satellite.

Kalpetta AmritapuriPampa

Santé
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Cet hôpital de 20 lits répond aux besoins des habitants de plus de cent villages 
pauvres autour de Bogadi. Egalement relié à AIMS, il bénéficie de la télémédecine. 
Trente lits supplémentaires seront bientôt ajoutés.

Trivandrum

Une équipe dévouée donne des soins palliatifs à des patients atteints du SIDA ou 
du cancer. Le dispensaire est ouvert tous les jours et distribue gratuitement des 
médicaments aux pauvres. Il aide particulièrement les malades séropositifs.

AMRITA KRIPA SAGAR, FOYER DE SOINS PALLIATIFS
TRIVANDRUM, KERALA

Depuis 1995 ce foyer soigne gratuitement les patients atteints d’un cancer en phase 
terminale et leur apporte un réconfort spirituel. Il distribue également des médica-
ments gratuits  aux pauvres, de la nourriture et des livres aux enfants démunis.

AMRITA KRIPA SAGAR FOYER POUR LES CANCÉREUX
MUMBAI, MAHARASHTRA

Dispensaires de bienfaisance

AMRITA KRIPA  HOSPITAL
MYSORE, KARNATAKA

Mysore Mumbai
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L’école Amrita d’Ayurveda a été créée pour vivifier l’héritage médical indien. 
L’hôpital comprend 160 lits et possède un équipement de pointe, radiologie, ECG, 
échographie, salle d’urgences, salles opération et laboratoire. Il y a également 
un service d’accidentés, une salle de travail et une pharmacie qui fabrique 400 
remèdes naturels et allopathiques. L’hôpital offre le traditionnel panchakarma, un 
traitement d’élimination des toxines, à des patients hospitalisés ou non. 

L’hôpital cultive plus de 750 variétés de plantes médicinales sur un terrain 
de 2,5 hectares. L’hôpital abrite aussi l’atelier de fabrication de médicaments du 
MAM (Amrita life). Les remèdes sont préparés selon les prescriptions des textes 
traditionnels. 

L’ashram d’Amritapuri gère également une clinique ayurvédique qui propose 
le panchakarma aux visiteurs étrangers.  

ECOLE D’AYURVEDA, HÔPITAL ET CENTRE DE RECHERCHE

Santé Ayurveda 

VALLIKKAVU (PRES D’AMRITAPURI), KERALA
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Fabrication de remèdes L’un des soins du Panchakarma

Amrita Ayurveda Medical College and Hospital Ayurvedic herb nursery
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ENSEIGNEMENT

Université Amrita

Formation et action sociale 

Ecoles 

Ecoles spécialisées
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Coimbatore : Ecole d’Ingénieurs
Ecole de Gestion

Ecole de Communication
 Recherche Amrita

Kochi : Ecole de Médicine
Ecole Dentaire

Ecole d’Infirmières
Faculté de Pharmacie

Recherche Amrita
Ecole d’Art et de Sciences

Amritapuri : Ecole d’Art et de Sciences
Ecole d’Ingénieurs
Ecole d’Ayurveda

Ecole de Biotechnologie
Amrita Research

Mysore : Ecole d’Art et de Sciences
Ecole d’Enseignants

Bangalore : Ecole d’Ingénieurs
Gestion commerciale indo-américaine (IT)

L’Université Amrita est l’une des institu-
tions d’enseignement supérieur de l’Inde 
qui connaissent le développement le plus 
rapide. Les différentes facultés créent 
des partenariats dans le domaine de la 
recherche avec l’état et l’industrie, ce qui 
leur permet d’apporter une contribution 
importante dans tous les secteurs de la 
société. 

Les diplômés de ce centre 
d’excellence ont de nombreux atouts 
pour réussir leur entrée sur le marché du 
travail. Chaque campus jouit d’un en-
vironnement serein et partage le même 
objectif : donner un enseignement mod-
erne à l’intérieur un cadre culturel fondé 
sur des valeurs spirituelles.

AMRITA VISHWA VIDYAPEETHAM— UNIVERSITE AMRITA 

Education
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Vingt cinq des universités les plus prestigieuses aux Etats-Unis, parmi lesquelles 
Harvard, Princeton, l’Université de Californie de Los Angeles et Yale se sont asso-
ciées à l’université Amrita, à l’ISRO et au Ministère de la Science et de la Technolo-
gie dans une initiative commun visant à augmenter le niveau de l’enseignement 
universitaire et de la recherche en Inde. Des conférences données à l’Université 
Amrita par les professeurs les plus en vue aux Etats-Unis pendant leur visite sont 
retransmis par satellite à 50 universités en Inde. L’Université Amrita participe 
également à programme d’échange Erasmus  qui regroupe neuf universités euro-
péennes et sept asiatiques

En association avec l’institut indien de recherche spatiale (ISRO), l’Université 
Amrita a établi un réseau, relié par satellite, d’enseignement et de recherche. Des 
campus du Kerala, du Tamil Nadu et du Karnataka, participent à des conférences 
et à des séminaires avec des sessions de questions-réponses, en étant connectés 
par satellite. L’accent est mis sur le développement de l’enseignement interdis-
ciplinaire. 

LIAISON SATELLITE

ÉCHANGES UNIVERSITAIRE AVEC LES USA ET L’EUROPE 

Amrita Vishwa Vidyapeetham 
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 www.amrita.edu

Coimbatore
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L’équipement de pointe d’AIMS (Institut Amrita de sciences et de recherche médi-
cale) attire des professionnels et des universitaires hautement qualifiés, venant 
d’Inde ou de l’étranger. Des étudiants en médecine étrangers viennent aussi y 
étudier des Unités de Valeur. AIMS est régulièrement le siège de conférences 
médicales nationales et est devenu l’une des premières institutions de formation 
médicale du Sud de l’Inde.

L’école de Médecine Amrita est située dans une tour de douze étages adjacente à 
l’hôpital AIMS. La faculté propose un cursus de quatre ans et demi qui débouche 
sur un diplôme de médecin après douze mois d’internat dans différentes spé-
cialités. L’enseignement dispensé par la faculté est reconnu par l’Organisation 
Mondiale de la Santé et, aux USA, par la Commission agréant les médecins diplô-
més à l’étranger. La faculté offre ensuite des possibilités de spécialisation dans 
de nombreux domaines (doctorats - DNB)

Les étudiants mènent des campagnes de don du sang et anti-tabac. Ils parti-
cipent à des plantations d’arbres dans le cadre d’actions écologiques.

ECOLE DE MEDECINE

UNIVERSITE AMRITA, KOCHI

Education
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AIMS, Kochi Kochi
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Les étudiants suivent un cursus de quatre ans qui débouche sur un diplôme de 
dentiste (BSD) suivi d’une année d’internat. L’enseignement dispensé leur donne 
une bonne compréhension des soins dentaires et de leur lien avec l’état de santé 
général du malade. 

Cette école propose un cursus de 4 ans qui débouche sur un diplôme d’infirmier 
ou infirmière, une spécialisation en soins intensifs, un perfectionnement pour 
les infirmières déjà diplômées.

La Faculté de Pharmacie propose une formation en quatre ans au diplôme de 
pharmacien et une autre en deux ans. L’école est déterminée à combler le fossé 
entre l’allopathie et l’ayurveda.

FACULTÉ DE PHARMACIE

ECOLE DENTAIRE

ECOLE D’INFIRMIERES
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CENTRE AMRITA DE NANOTECHNOLOGIE
L’université associée au centre de recherche en nanotechnologie de l’hôpital 
d’AIMS propose une maîtrise en nanotechnologie.

Amrita Vishwa Vidyapeetham 

Kochi
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Education

Les écoles d’ingénieurs débouchent sur des licences, des maîtrises ou des doc-
torats et offrent le choix entre neuf disciplines pour la licence et dix pour la maî-
trise. Les écoles sont pourvues d’un équipement de pointe. Le corps enseignant 
de l’école prend soin d’actualiser le programme afin de suivre les progrès tech-
nologiques qui sont rapides dans tous les domaines.

ECOLES D’INGENIEURS
COIMBATORE, BANGALORE, ET AMRITAPURI

ECOLE DE GESTION

ECOLE DE BIOTECHNOLOGIE

COIMBATORE 

L école de biotechnologie d’Amritapuri, grâce à son enseignement solide de licence 
et de troisième cycle, a été reconnue comme un centre modèle, par le ministère des 
sciences et technologies. L’école développe une importante activité de recherches 
dans le domaine de la prévention et de la thérapeutique. On y donne un enseignement 
de licence en biotechnologie, en microbiologie et un de maîtrise en biotechnologie et 
bioinformatique.

AMRITAPURI 
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L’école de Gestion propose aux licenciés un cursus de deux ans qui débouche sur 
une Maîtrise de Gestion. En 2007, dans un sondage du magasine « Outlook », l’école a 
été classée vingt troisième parmi les cinquante meilleures écoles de commerce privées en 
Inde. Cette école offre un vaste programme et un large éventail de cours facultatifs, de 
connaissance de soi, de développement personnel et de service social.

Amritapuri
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Amrita Vishwa Vidyapeetham 

ECOLES D’ART ET DE SCIENCES
 AMRITAPURI, KOCHI ET MYSORE 
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Ces écoles offrent un large éventail de cours en lettres et sciences, anciennes et 
modernes   

AMRITAPURI : licences en Gestion d’entreprise, en Informatique, Commerce, 
Maîtrises d’Informatique, de chimie, Maths/physique, de gestion commerciale

Une maîtrise de travailleur social est proposée à Amritapuri et à Coimbatore.

COCHIN : Licences en Informatique appliquée, Commerce, Audiovisuel, Sciences 
de l’information Maîtrises d’Administration hospitalière, Beaux Arts,  Sciences, 
Gestion commerciale et Commerce.

MYSORE : Licence en Sciences de la vie (Microbiologie, Botanique, Biochimie)
Licence d’Informatique appliquée, de Gestion d’entreprise,.
Maîtrise de Sciences (technologie de l’information) et d’Informatique appliquée

Kochi
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Cette école d’enseignants prépare les étudiants en un an de cours à la licence 
d’enseignant.  Elle permet aux étudiants d’approfondir leur compréhension de la 
nature, de l’objectif et de la philosophie de l’enseignement secondaire. Ce tran-
quille campus est  situé juste à côté de l’ashram de Mysore.

ECOLE D’ENSEIGNANTS
MYSORE 

Education
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Cette école propose une licence en communication de masse, une maîtrise en 
communication et un diplôme de journalisme de troisième cycle. L’enseignement 
des différents media est ouvert et critique. Il associe des connaissances à la fois 
pratiques et théoriques ainsi qu’un sens de la responsabilité sociale.

ECOLE DE COMMUNICATION COIMBATORE 

Un des objectifs essentiels de L’école de médecine ayurvédique est de faire mieux 
accepter et comprendre la science de l’Ayurveda. L’école gère un hôpital de pointe 
et prépare aux licences de Médecine et Chirurgie ayurvédiques. La jardinerie de 
2,5 hectares et l’atelier de fabrication des remèdes facilitent l’apprentissage par 
les étudiants des procédés de préparation des médicaments ayurvédiques et des 
nécessaires contrôles de qualité. L’école propose également des certificats de yo-
gathérapie , pharmacie et panchakarma qui se préparent en un an.

ECOLE DE  MEDECINE AYURVEDIQUE
AMRITAPURI 

School of Education, Mysore 
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L’institution de recherche et de développement Amrita Vishwa Vidyapeetham sert la 
société en offrant une technologie de l’information pour la vie quotidienne qui soit 
financièrement abordable. Elle cherche par exemple à  inventer une pompe à insuline 
bon marché pour les diabétiques Son domaine de recherche  s’étend à la biotechnolo-
gie, la télémédecine, aux détecteurs sans fils, à la robotique, la sécurité des systèmes 
de donnée, la nanotechnologie , les réseaux informatiques, les systèmes fonctionnant 
en temps réel.

 Le système d’informatique hospitalière réalisé par Amrita est maintenant  adopté 
par de nombreux hôpitaux indiens. Les patients, tout autant que les hôpitaux béné-
ficient de cette gestion efficace de l’information qui permet d’agir plus rapidement. 
Citons d’autres innovations comme les réseaux de transport sans fil et le logiciel (dis-
ponible gratuitement sur internet)Réseau personnel virtuel Amrita.

 WINSOC fondé par la Commission européenne est une recherche sur la détection 
précoce des glissements de terrain grâce à des biodétecteurs.

Amrita a développé l’e-learning (enseignement dispensé par un réseau connecté 
par satellite) ce qui lui a donné une université complètement interactive, ayant accès à 
tous les multimedias,  la première du genre en Inde. 

Amrita étend son domaine d’action au milieu rural grâce à des centres de res-
sources utilisant télétransmission pour des activités variées comme la médecine, la 
pêche, l’enseignement et l’information aux agriculteurs. Le premier centre à avoir été 
équipé de télémédecine à la suite du tsunami de l’océan indien de 2004, se trouve à 
Allapad, près d’Amritapuri . 

RECHERCHE AMRITA

Amrita Vishwa Vidyapeetham 

Mysore
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 Les détecteurs de Amrita WINSOC analysent l’état du sol et donnent l’alerte en cas de glissement  de terrain imminent
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Le MAM dirige ce programmes de formation professionnelle à Idukki, dans le 
Kerala et à Sivakasi, dans le Tamil Nadu. JSS est une initiative de l’état indien au 
bénéfice des communautés les plus pauvres et offre des formations dans plus de 
100 activités différentes, depuis la fabrication des bougies jusqu’à l’informatique. 
En 2008, Le JSS de Sivakasi a reçu le prix NLM UNESCO pour l’alphabétisation des 
adultes en reconnaissance de sa contribution importante dans ce domaine.

Le MAM encourage les activités générant des revenus parmi les participants 
au JSS et cultive en esprit de service de la collectivité.    

Janasree : branche du JJSS spécialisée dans le marketing, créée et gérée par le 
MAM pour assister les jeunes créateurs d’entreprises et leur apprendre à condi-
tionner et distribuer leurs produits dans des points de vente appropriés. 

Amritam :  le but de cette activité est l’acquisition d’une autonomie économique. 
Elle consiste à organiser des groupes autogérés pour créer de nouvelles sources 
de revenus dans les villages déshérités, surtout les villages tribaux. L’équipe du 
JSS aide les habitants à découvrir quelles compétences et quels outils sont néces-
saires à leur autonomie. Akshara Danam :  activité orientée vers l’alphabétisation 
: les membres de JSS sont incités à enseigner la lecture et l’écriture aux autres 
membres de la communauté. Son slogan : « Chacun est un maître. » 

Jeevenam : Cette activité (guide de bonne santé) cherche à prévenir le suicide 
et la consommation de drogue en formant des bénéficiaires du JSS au rôle de 
conseillers de proximité. Ils font du porte à porte dans leurs villages et contactent 
les personnes à risques. Amrita Santhwanam : « nourrir les pauvres » organise 
la distribution de 1000 colis alimentaires chaque année destinés aux personnes 
âgées, abandonnées ou sans abri.

Fabrication de chaussures  

EDUCATION POPULAIRE - JAN SHIKSHAN SANSTHAN
IDUKKI AND SIVAKASI

Education
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Fabrication de sacs en cuir  
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Formation et action sociale

En mai 2007, le MAM a donné 66 000 € environ pour assainir l’eau fournie à 7100 
familles vivant en dessous du seuil de pauvreté à Chevara et Panmana dans la 
région de Kollam (Kerala). L’eau provient des backwaters puis elle est traitée.  
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EAU POTABLE POUR LES PAUVRES

Fondé en 1989, ITC forme 500 adolescents à 11 professions différentes. L’institut 
cherche à leur donner confiance en eux, à les rendre autonomes pour qu’ils puis-
sent trouver du travail dans différentes professions ou monter leur propre en-
treprise. Le centre a plus de 80% de réussite aux examens et il jouit de la grande 
considération des employeurs. En 2001 et 2005, les élèves ont obtenu la première 
place dans deux métiers lors de tests professionnels organisés dans toute l’Inde. 
Après le tsunami de l’océan indien de 2004, le centre a ouvert gratuitement ses 
portes à des centaines de jeunes afin de les aider à reconstruire leur vie.

KARUNAGAPPALLY, KERALA

CENTRE DE FORMATION INDUSTRIELLE (ITC)

KOLLAM, KERALA

Le MAM entretient trois jardins, à Pathanamthitta, Paripally et Vallikkavu. Cette 
activité qui s’étend sur  5 hectares, cherche à préserver les écosystèmes de la 
côte, de la terre et de la forêt.

HORICULTURE AMRITA
KOLLAM, KERALA

Fabrication de parapluies Centre de Formation Industrielle, Karunagappally
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AMRITA VIDYALAYAM - ECOLES

Education

C’est en 1987 qu’Amma a créé la première école primaire, AMrita Vidyalayam, à 
Kodungallur, dans le Kerala. Depuis, le MAM a fondé presque 50 écoles Amrita 
Vidyalam dans toute l’Inde.

Les Amrita Vidyalams ont un matériel pédagogique à la pointe du progrès. 
Elles utilisent « Amrita learning », un logiciel d’enseignement réalisé par Amrita 
technologie et inauguré par l’ancien président A.P.J. Abdul Kalam. Un programme 
basé sur la phonétique développe les compétences en langues étrangères des 
élèves. Broadband Internet permet de faire des recherches sur les sites péda-
gogiques autorisés. Le taux de réussite aux examens de tous les élèves d’Amrita 
Vidyalam est 100%.

Les valeurs jouent un rôle important. Les enfants sont encouragés à dévelop-
per autant leur cœur que leur tête et à pratiquer l’action désintéressée, l a com-
passion et le respect des autres dans toutes les activités. « L’excellence en tout 
» est la devise.

L’ambiance de l’école permet à chaque enfant de développer son potentiel.  
L’accent n’est pas mis uniquement sur l’examen mais aussi sur l’éveil de la soif 
d’apprendre. La créativité est le mot d’ordre. Les élèves se familiarisent avec la 
riche culture indienne par des cours d’initiation artistique, de yoga, de méditation, 
par la récitation de mantras sanscrits et de prières. Ils ont beaucoup d’occasions 
de participer à divers sports, arts martiaux et activités écologiques.

 www.amritavidyalayam.org
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Ecoles

Des élèves parlent avec l’ancien président de l’inde, 
APJ Abdul Kalam
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AMRITA ARANYA JEEVANAM

Ecoles spécialisées
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ASHIS est l’une des rares écoles du Kerala qui enseigne scientifiquement à parler 
aux enfants malentendants. Plus de 100 enfants fréquentent l’école en pension 
complète. Ils travaillent dur afin de surmonter leur handicap. Le taux de réussite 
à l’examen de fin d’études secondaires est de 100%. On les encourage à danser 
et à avoir des activités artistiques. Un centre de formation professionnelle est en 
projet pour les enfants qui sortent de cette école.

Un des objectifs essentiels de ce projet de développement est de construire des écoles 
informelles pour la population tribale du Kerala. Le MAM a fait l’acquisition des dix 
premiers terrains à Attapadi, dans la région de Pallakad. Trois écoles ont déjà été cons-
struites. Le but est non seulement d’éduquer les enfants, mais aussi de donner aux 
adultes une éducation et une formation professionnelle. L’hôpital d’AIMS a formé 150 
personnes à être travailleurs de santé dans des équipes itinérantes sous le contrôle du 
dispensaire Amrita de Kalpetta. Le MAM encourage également les jeunes d’Attapadi 
à continuer leurs études jusqu’au niveau universitaire. Un groupe d’entraide pour 
dirigeants potentiels a aussi été mis en place.

ECOLE AMRITA POUR MALENTENDANTS (ASHIS)
TRISSUR, KERALA

AIDE AUX POPULATIONS TRIBALES

Enseignement
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SPIRITUALITÉ

L’Ashram d’Amritapuri

Spiritualité

GreenFriends

Jeunes en action

 Publications 

Contacts
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 www.amritapuri.org

L’ashram d’Amritapuri est une communauté internationale où vivent plus de 3 
000 personnes. Résident à l’ashram des disciples monastiques et des familles 
originaires de toute l’Inde et de l’étranger. Inspirés par l’exemple d’Amma, ils ont 
voué leur vie à la réalisation du Soi et au service du monde. Inspirés par l’exemple 
d’Amma, ils ont voué leur vie à la réalisation du Soi et au service du monde. Ils 
vivent à l’ashram avec Amma, s’imprègnent de son enseignement, pratiquent la 
méditation et participent aux activités humanitaires.

Quand Amma ne voyage pas, elle reçoit jour et nuit les visiteurs qui viennent 
pour son darshan ainsi que les disciples et les bénévoles qui coordonnent les 
oeuvres humanitaires. Amma vient plusieurs fois par semaine méditer avec les 
résidents et répondre à leurs questions. Tous les soirs, elle guide les prières et 
les chants dévotionnels. Amritapuri est un lieu de pèlerinage où les gens viennent 
du monde entier chercher le réconfort, l’inspiration et la paix. Des milliers de per-
sonnes affluent chaque jour à l’ashram pour recevoir l’amour infini d’Amma.

Amritapuri, le Mata Amritanandamayi Math (monastère) est le centre des oeu-
vres caritatives internationales d’Amma. C’est de là que nombre de ses disciples 
partent pour diriger les institutions du Math et les ashrams locaux ainsi que pour 
donner des programmes en Inde et à l’étranger.

AMRITAPURI

Spiritualité

LE CENTRE INTERNATIONAL, MATA AMRITANANDAMAYI MATH, KERALA
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MATA AMRITANANDAMAYI MATH
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       www.iam-meditation.org

IAM-Integrated Amrita Meditation Technique® est une puissante technique de 
méditation créée par Amma pour aider les gens à  s’épanouir dans leur vie. Cette 
technique affine l’esprit et apporte aux pratiquants relaxation, concentration,  
clarté mentale et une perspicacité. Les disciples les plus anciens d’Amma en-
seignent cette technique gratuitement dans toutes les parties du monde, non 
seulement à des dévots mais également à des institutions et des associations. 
Actuellement le MAM s’est attelé au vaste projet d’enseigner cette technique aux 
1,3 millions de militaires indiens. Ainsi, en 2008, il a donné des cours aux forces 
de sécurité des frontières pakistanaise, chinoise, afghane, tibétaine, népalaise et 
des frontières avec le Bhutan, le Bangladesh et Myanmar, aux forces de sécurité 
industrielles, à la police de réserve et à  la police des frontières indo-tibétaine. 
Des cours ont été donnés dans l’armée et dans la marine.

Le MAM a fondé des centaines de centres et de samitis (groupes de bénévoles) dans 
toute l’Inde et à l’étranger. Beaucoup de centres comprennent une école et un tem-
ple. Les ashrams locaux sont dirigés par des disciples monastiques,  qui dirigent des 
programmes publics et organisent des activités de service désintéressé. Des centres 
importants existent aux USA, en Europe, au Brésil, au Japon, à Singapour, en Malaisie, 
en Australie, à la Réunion, à l’île Maurice et dans toute l’Inde.

En 1989, Amma a commencé à consacrer des temples Brahmasthanan qui insistent 
sur l’unité essentielle sous-jacente aux différentes formes du divin. Ce sont des 
lieux de prière dont le but est d’enseigner les principes réels qui sont à la base du 
culte dans les temples. Amma a consacré chaque temple. Elle fut le premier guide 
spirituel du Kerala à nommer des femmes prêtres dans ces temples. En janvier 
2009, on compte 19 temples Brahmasthanam en Inde et un à l’Île Maurice.

TECHNIQUE INTEGREE DE MEDITATION AMRITA

ASHRAMS LOCAUX

TEMPLES BRAHMASTHANAM

MATA AMRITANANDAMAYI MATH
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GROUPES DE JEUNES AMRITA
AYUDH est un mouvement de jeunes destiné à intégrer les valeurs 
universelles dans la vie quotidienne. En commençant par eux-
mêmes, les jeunes d’AYUDH veulent construire un avenir d’espoir 

de paix et d’engagement social tout en restant conscients des principes spirituels.
Le sigle AYUDH est un raccourci de Amrita Yuva Dharmadhara, ce qui veut dire 

en sanscrit « les jeunes qui perpétuent la roue de la justice. En sanscrit « ayudh 
» signifie aussi « paix. Depuis sa création en 2001, AYUDH a mené des activi-
tés de jeunes en Inde, en Europe, en Amérique, en Australie et au Japon, parmi 
lesquelles des activités sociales telles que s’occuper des personnes âgées, des 
sans abri et des handicapés.                    

Spiritualité

PRIX AMRITA KEERTI
Le MAM a fondé ce prix pour encourager l’essor de la culture 
indienne. Il est décerné à des personnes remarquables ayant 
apporté une contribution significative à l’héritage culturel de 
l’Inde ou à celles qui servent la nation et la société. Un prix 
est décerné au niveau national et un autre dans le Kerala.
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Jeunes en action
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Construire un abri écologique

www. ayudh.org

Tenir compagnie à des personnes âgée

FAMILLES AMRITA
Les familles se réunissent régulièrement au sein de « Familles Amrita » pour 
chanter des mantras et des chants dévotionnels, pour méditer et servir la so-
ciété. Ces réunions apportent la paix et l’harmonie au sein de la famille et de 
l’ensemble de la société. Il existe aujourd’hui des milliers de familles Amrita 
dans toute l’Inde et des centaines à l’étranger.

AYUDH organise aussi des concerts pour financer des œuvres caritatives et 
des actions écologiques. Une retraite annuelle en Europe, ainsi qu’en Amérique 
et en Australie, fournit aux jeunes une chance unique de partage culturel. Grâce 
à des conférences et des tables rondes, des pratiques spirituelles et des ateliers 
de créativité, ils explorent, développent et expriment leur potentiel  personnel. Ils 
deviennent ainsi des membres actifs de la société.

En Inde, à chaque anniversaire de l’indépendance nationale, les membres 
d’AYUDH Inde rendent hommage à l’aspect féminin de Dieu en honorant leur 
mère biologique et leur mère l’Inde.                    
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GreenFriends, la section écologique du MAM, est un mouvement inter-
national qui s’accroit rapidement et qui a pour vocation d’encourager le 
respect de la nature. Greenfriends nous incite à prendre conscience de 

l’unité entre la nature et l’humanité et à cultiver une attitude d’amour et de respect 
envers notre mère la Nature. Par des actes individuels d’amour et de prière, cha-
cun peut jouer un rôle essentiel dans la restauration de l’harmonie perdue entre 
l’humanité et la nature. 

Greenfriends a commencé en Inde du sud en 2001 en plantant des milliers 
d’arbres, en s’occupant de serres et en protégeant les bosquets sacrés.
Après le tsunami de l’océan indien en 2004, Greenfriends a stabilisé 13 km de 
côtes dans le Kerala en plantant des arbres sur le front de mer. Les principaux cen-
tres du MAM s’investissent dans la recherche, la culture biologique et le recyclage. 
Le MAM distribue des produits biologiques et collabore avec des villages tribaux en 
offrant des débouchés pour leur artisanat. En dehors de l’Inde, les centres du MAM 
cherchent à réduire les nuisances contre l’environnement. En partenariat avec des 
groupes écologiques et l’administration locale des forêts, ils mènent des actions 
écologiques pour motiver le public à agir. Ils font la promotion du concept de vil-
lage écologique et celle du savoir et de la culture des populations indigènes.

GREENFRIENDS
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Potager biologique dans l’ashram français Hommage à Mère Nature

Spiritualité
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Protection de la nature

Construction de murs en terre et paille à l’ashram français

Cuisson au four solaire à l’ashram français

Plantation de chênes à l’ashram français

« En établissant un lien 
d’amour entre l’humanité 
et la Nature, nous 
assurons à la fois 
l’équilibre de la 
Nature et le progrès 
de l’humanité. » 
—Amma

Les activités de Greenfriends comprennent : permaculture (l’association 
de cultures), la plantation d’arbres, la production d’aliments bio et l’élevage 
d’abeilles. Ils construisent des habitations avec des techniques qui respectent 
l’environnement, font la promotion des microorganismes efficaces (EM) en tant 
qu’agents d’assainissement, protègent les écosystèmes, luttent contre le gaspil-
lage et pratiquent le recyclage. En particulier, certains tissent du plastic pour en 
faire des sacs, des nattes et d’autres objets. 

Ils animent des ateliers, des retraites dans la nature, des groupes de médita-
tion en forêt ou autres sites naturels, pour reconnecter les gens à Mère Nature.
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Oeuvres humanitaires d’ Amma- dates importantes
La première école et le premier ashram local ouvrent à Kodungallur, Kerala.
Le MAM sauve un orphelinat et une école en ruines dans le Kerala.
Création du Centre de Formation Industrielle au Kerala.
Début de l’Ecole des Sciences Appliquées, en tant qu’institut Amrita d’Informatique, à Kollam, Kerala.
Les premiers enseignants sont envoyés au nord du Kerala, dans les villages isolés où vivent les tribus.
Ouverture de l’Ecole d’Ingénieurs à Coimbatore au Tamil Nadu.
Inauguration du dispensaire Amrita Kripa à Mumbai pour soigner les malades du cancer.
Lancement du programme de construction Amrita Kuteeram, 25 000 logements gratuits.
Ouverture de l’Ecole de Gestion à Coimbatore, au Tamil Nadu.
Ouverture de l’Ecole de Pharmacie à l’Ashram de Kochi.
Fondation de l’Ecole pour l’Amélioration de l’Ouïe et de la Parole, à Trissur, dans Kerala.
L’hôpital AIMS est inauguré à Cochin par le Premier Ministre de l’Inde.
Le Premier Ministre remet la clé symbolique des 5 000 premiers logements gratuits dans le Kerala.
Ouverture du Foyer pour les personnes âgées, Anbu Illam, à Sivakasi, au Tamil Nadu.
Amrita Nidhi, versement de pensions aux femmes pauvres, démarre au Kerala.
Les opérations de secours sont lancées au Gujarat : 1 200 maisons construites.
Lancement du programme d’aide aux populations tribales dans les régions rurales et pauvres du Kerala.
Le programme Amrita Kuteeram réalise son projet de construire 25000 maisons et entame la 
construction de 100 000 autres.
Le gouvernement accorde le statut d’université autonome aux instituts supérieur d’Amma.
La faculté de médecine et l’école d’infirmières ouvrent à AIMS, à Cochin.
Ouverture des Ecoles d’Ingénieurs de Bangalore et d’Amritapuri.
Création d’une école dentaire à AIMS, à Cochin.
Inauguration de l’Ecole de Sciences et de Gestion à l’ashram de Mysore.
Ouverture de l’Ecole de Journalisme à Coimbatore, au Tamil Nadu.
Le Président, le Vice-Président et le Vice-Premier Ministre de l’Inde assistent à Amritavarsham50, 
la célébration des 50 ans d’Amma, fête internationale pour la paix.
Le foyer Amrita Kripa pour les malades du SIDA est inauguré à Trivandrum.
Amrita Kripa Neeti Pratishtan, l’association d’assistance juridique gratuite, fait serment de servir 
les pauvres.
Premières cérémonies de mariage pour les familles pauvres prises en charge par le MAM.
Le MAM ouvre des centres de formation professionnelle pour les adultes au Kerala et auTamil Nadu
Inauguration du foyer pour les personnes âgées au Kerala.
La Technique Amrita de Méditation Intégrée  est lancée au niveau international.
Un dispensaire Amrita Kripa pour les populations tribales ouvre à Wayanad, Kérala.
Fondation du Centre de Recherches Biomédicales, campus d’Amritapuri.
Des laboratoires de Recherche Amrita sont institués sur trois campus de l’université.
Inauguration de la faculté, de l’hôpital et du Centre de recherches Amrita de Sciences Ayurvédiques.
Fonds Amrita d’aide aux vicimes du Tsunami s’élevant à 18 millions d’euros.
Inauguration de l’Ecole Normale de Mysore.
Création de deux foyers pour personnes âgées dans le Karnataka.
Les Nations-Unies accordent au MAM un statut de consultant auprès de son Conseil Economique et Social.
La construction de 6 200 maisons pour les victimes du tsunami commence.
Don d’un million de dollars à la fondation Katrina Bush-Clinton aux Etats-Unis.
Accord de coopération entre des universités de l’Inde et des Etats-Unis, signé par 25 universités.
Secours aux victimes du tremblement de terre au Cachemire / Pakistan et à celles des inondations de Bombay.
Amrita Nidhi vise maintenant la remise de pensions à 100 000 personnes : les handicapés physiques 
et mentaux inclus.
Démarrage de Amrita Sree, actions pour développer l’autonomie économique.
Inauguration de Amrita Nilayam, residence pour femmes.
Inauguration de l’hôpital Amrita Kripa de Mysore
Lancement des actions Vidyamritam et Amrita SREE pour mettre un terme aux suicides d’agriculteurs
Mise en place de l’aide aux victimes des inondations du Bihar. Le MAM donne une subvention 
de 313 000 euros.
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Publications et Matériel

LIVRES ET REVUES
Le MAM a édité plus de trente livres contenant l’enseignement d’Amma et l’histoire 
de sa vie. Autres ouvrages : commentaires des Ecritures, livres de chants dévo-
tionnels, poésie et mantras sanskrits. Les livres sont publiés en 25 langues.

Deux magazines, Matruvani et Immortal Bliss, présentent l’enseignement 
d’Amma, des articles émouvants et les expériences de gens qui ont été touchés 
par Amma. Matruvani existe en anglais, en français, en allemand, en italien, en 
espagnol, en finlandais et en japonais ainsi qu’en malay    alam, en gujarati, en 
hindi, en marathi, en bengali, en télougou, en kannada et en tamoul.

Amritavani, une lettre bi-mensuelle, existe en sept langues : 
www.amritapuri.org

Un grand choix de CD nous permet d’entendre les chants dévotion-
nels d’Amma, qui touchent l’âme, et d’autres musiques spirituelles. 
Le MAM a aussi produit des CD-ROM éducatifs qui expliquent les 

principes du dharma, c’est-à-dire l’art de mener une vie juste. Des DVD présen-
tent les tournées d’Amma en Inde et dans le monde, ses discours lors de forums 
internationaux et ses oeuvres humanitaires.

MATERIEL AUDIOVISUEL
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INDE—   

Site internet: www.amritapuri.org

Comment nous contacter

Espagne
E-mail: spain@amma-europe.org
Website: www.ammachi.es

U.S.A. Centre Principal—
E-mail: macenter@amma.org     
Website: www.amma.org

Japon Centre Principal—
E-mail: info@amma.jp     
Website: www.amma.jp

Singapour
E-mail: amrita@amma.org.sg     
Website: www.amma.org.sg

Australie
E-mail: info@ammaaustralia.org.au
Website: www.ammaaustralia.org.au

Allemagne
E-mail: germany@amma-europe.org
Website: www.amma.de

PRINCIPAUX CENTRES

CENTRE INTERNATIONAL
MATA AMRITANANDAMAYI MATH
Amritapuri P.O., Kollam District,
Kerala, 690525, India
Tél. : (int+91) (0)476 2896278, 2895888
Information des visiteurs internationaux:
(int +91) (0)476 3241064
Hébergement des visiteurs internationaux 
(int+91) (0)476 3241065
Hébergement des Indiens:
(Int+91) (0)476 3241066

Canada 
Amma Fdn. of Canada 
9158 Trafalgar Road, Georgetown, 
ON, L7G 4S5
Tél: (int+1) 289 344 0840
E-mail: info@ammacanada.ca
Website: www.ammacanada.ca

Ile Maurice
M.A. Center, St. Jean Rd., Quatre Bornes
Tél. : (int+230) 466 2718
Fax: (int+230) 454 5031
E-mail: macmru@intnet.mu

France
Centre Amma, Ferme du Plessis
28190 Pontgouin, France
Tél. : (int+33) (0)2 37 37 44 30
E-mail: france@amma-europe.org
Website: www.amma-france.org

Ile de la Réunion  
Amritananda Mayi Mata Ashram,
Le Camp du Gol St. Louis, F-97450, Reunion
Tél. : (int+262) 26 74 97
Fax: (int+262) 26 74 72
E-mail: ammareunion@hotmail.com

Belgique 
Amma Center, Brockstraat 6, 
9140 Tielrode
Tél. :  (int+32)  3 771 5227 
Fax: (int+32) 3 771 3034
E-mail: belgium@amma-europe.org

Suisse
Amrita Vereinigung, Wagenhalde,
CH 8162 Steinmaur, Suisse
Tél/Fax : (int+41) 044 853 0429
E-mail : info@amma.ch
Website: www.amma.ch
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